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Artaxerxes, Rey de Perfia. 


Semira,e/fpoja de Artaxerxes. A 


Ez x Lidoro, Capitan, 
Ida/fpes , hijo de Artaxerxes. Y, Ajpafía , Princefade Grecia. *y'* Polidoro , Criados 
Spiridate fu hermano. - yy Berenice qe hermana. y Soldados Per/as, y 
Dario connombre de Cleoménes. E¿* Lifinia , Criada. Damas. *g* Griegos. Mufca, 
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JORNADA 


Recinto de arboles ; y en medio una Fuente 
con el fimulacro del Sol. En el centro vifia 
¡de la Ciudad de Suffa, Corte de Perfía: a 
dos lados del uno Pawvellones de los Perfas; 
al otro Tiendas de los Griegos. De la parte 
de los Perfas faldra Artaxerxes , Barba, 
Idafpes, y Spiridate fus: hijos , Lidoro , y 
¡Soldados ; y del otro Cleoménes, Embaxa- 
y. dor de Atenas , y Soldados Griegos, 
y canta la Mujica. 
Ues lobre Perlia , y Grecia 
Amor folo domina, 
ceda el Imperio Marte, 
todo [ea alegría. 
 AArtax. Amados vaflallos mios, 
pues llego el felice dia, 
que los eltragos de Marte 
trueque Cupido en delicias::- 
Cleom, Valientes hijos de Grecia, 
pues ya lografteis la dicha 
de que las iras de Palas 
cambie Venus en caricias::- 
¡Artax. Repitan vueítros acentos 
en métricas armonlas::- 
Cieom» Repitan las voces yuebia) 


qn 


| Mufca. 


PRIMER A. 


placenteras , y feltivas::- 

Mujfica. Pues lobre Perlia , y Grecia, Ses 

Cleom, Artaxerxes , Rey inviéto, 
oy por mi mano te embia 
la grande Atenas , que es Corte 
de la Griega Monarquia, 
en caducéo trocada 
la lanza , de cuyas iras 
fufrieron entrambos Reynos 
tan lamentables ruinas. 

Ártax, Grande Capitan de Grecia, 
pues Aténas me combida 
con femejantes feñales 
a la paz, que folicitas, 
en vez de verde Laurel, 
corone 4 Perfia la Olivas 

Cleom. Berenice, gran feñor, 
y Afpafia, Princefas mias, 
que quedaron prilioneras - 
de vueftras armas inviétas, 
caladas con tus dos hijos 
ferán las columnas fijas 
del pacifico edificio 
de eftas nobles Monarquias. 
Efto me ordena el mes 

A qué 
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que á ti, Artaxerxes, me embia; 
vara que perdiendo a Afpafia apo 
pierda Cleoménes la vida. 

Artax. Spiridate , Idafpes , hijos, 
pues tanto bien os combida, 
qué decis? mirad , que fon 
lus bellezas peregrinas. 

Idafp.y Spir. Siendo la fuerte tan nueftra, 
error fuera no admitirla. 

Ida/p. Dichofo foy , fi de Afpalia 
logro la mano divina. 

Spirid.Si Alpalia es mia , fortuna, 
ya no recelo tus iras. 

Artax. Pues la propuelta admitis, 
la paz mi poder confirma 
con la ufada ceremonia, 
que en eíte Reyno fe eftila, 
a cuyo ef to a la fuente, 
que Períia al Sol le dedica, 

os he encaminado a todos 
por tefligos de elta dicha; 
y aísi atendedme, vallallos, 
oyeme , Atenas inviéta. 

Toma una bacha encendida ,y quando lo di- 
cen los verfos , la apaga en la fuente. 
Elta llama , que ardiente, y prefuroÍa, 
al impulfo del aire , que la alienta, 
deshace efta fabrica , que le oltenta 
afan de Republica laborio(a, 
a la crueldad de Marte rigurofa 
( que todo lo deltruye ) reprefenta: 
para atajar tragedia tan violenta, (ía, 
oy con pecho humano, y accion piado- 
en elte blando, y humedo elemento 
fepulto el fuego , caufa de lu eftrago, 
porq el horror de Marte, aung [ágriéto, 
ya no os ofenda, ni aun con el amago; 
y trocando a alegría el fentimiento, 
el bélico ardor de efta fuerte apago. 

Cleom.Pues yo de parte de Atenas, 
con tu licencia , proliga 
el ceremonial de paz 
2 que el Senado me embia: 
elcucheme Perfiía, y Grecia, 
teltigos de tanta dicha. 

Toma en la mano una lanza , y quando lo 

dicen los verfns la rompe, 

Eta lanza fangrienta, y belicofa, 


Abe 
Apo 


que Palascruel enarbolo valiente, 
para comun eltrago de la gente, 
que lu deidad venera temeroÍa, 
dividida por mano poderoÍa, 
a Perlas , y Griegos oy reprelente, 
que trocando en piedades lo incleméte, 
en paces cambia ruina tan forzo(a: 
y eltas partes (0 Rey! ) que leparadas 
fignifican tambien en efte día 
entrambas Monarquias , que apartadas 
ha podido tener la tirania, 
oy por ambos, feñor , de nuevo atadas 
cófirmen con fu union nueltra alegria. 
Artax. Ya por mi parte , Cleomenes, 
con elta dorada cinta, 
que al amor, y la amiítad 
con fu color limboliza, 
los delunidos pedazos 
forman amiftoía liga. 
Une , y ata Artaxerxes con una faxa de oro 
los dos pedazos de la lanza. 
Cleom.Otro nudo añade Grecia, 
porque mas fegura viva. 
Hace otro nudo a la lanza» 
Ida/p. y Spir. Nofotros como herederos 
de efta noble Monarquia, 
con otro lazo afirmamos 
union tan apetecida. 
Hacen cada uno un nudo. 
Artax. La ceremonia acabada, 
Mulica , y voces repitan::- 
Mufica. Pues fobre Perfia , y Grecia ,óce 
Artax. Tú , valiente Capitan, 
vén conmigo, donde aísiítas 
en mi Corte al regocijo, 
que oftecen las prevenidas 
bodas de las dos Princefas; 
y las Tropas, que acaudillas, 
gocen tambien en fu campo 
alivio de las ruinas, 
que han (ufrido en eíta guerra, 
que defpues de algunos dias 
a Atenas podran bolverle 
con defcanío, y fin fatigas 
Cleom. Tus finezas agradezco, 
gran feñor , con admitirlas, 
pues (i lo “contrario hiciera, 
atrevimiento (feria, pe 
quan= . 
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quando Tontemplo ; que fon 
tuyas ellas , y honra mia. 
Mal digo (ay trifte de mi!) eps 
pues ya á Alpalia perdida, 
lolamente voy á fer 
teltigo de mis defdichas; 
pero lirvale a la patria, 
y mas que acabe mi vida. 
Lidor. Perlas , pues ya nueítro Rep 
a la Corte le encamina, 
lu Mageftad aclamando, 
digan las voces feltivas::= 
 Ellos,y Mufic. Pues lobre Perlia , y Grecia 
| Amor folo domina, 
ceda el Imperio Marte, 
todo fea alegría. 
Con la Mufica fe van todos , menos Idafpes, 
Spiridate , y Polídoro. 
Pol. Plegue á Baco , que eltas paces 
no paren en nuevas riñas: 
pero efto 4 mi qué me importa ? 
voyme a bufcar 4 Liínia, 
y a declararla la guerra, 
hafta que a mi amor la rinda. Vafe. 
Spir. El anfia con que un dichofo 
liempre , hermano , folicita 
comunicar [us placeres, 
a detenerte me obliga, 
para que fepas quan grandes 
oy lon , Idafpes, mis dichas, 
mirandome tan cercano 
de lograr la peregrina 
mano de la hermoía Afpaña, 
centro de las anfias mias. 
Ida/fp. Tú de Afpalia amante! Cielos, 
tened piedad de mi vida. Apo 
Spir. Nada me dices, hermano ? 
oyes, callas, y fufpiras, 
como fi de mis contentos 
pudieras tener embidia ! 
Ida/fp. Si la tengo, Spiridate, 
pues ella hermofura miíma 
es la que rendido adoro, 
a influjo de eftrella impia. 
Spir. Qué es lo que dices , Idafpes ? 
dda/fp. Que lu hermolura me hechiza: 
pero pues tú la elegiíte, 
no [era razon le diga, 


que fiendo hermano menot, 
te difputo tanta dicha: 
ya no pretendo alpirar 
a tan hermofa conquifta, 
aunque el corazon lo llore, 
aunque el alma (e defpida: 
y para poner en obra 
elta accion , a toda priía 
de Perlia me he de aufentar 
a las mas remotas Indias, 
a donde ni aun de fu nombre 
puedan llegar las noticias, 
pues (i eltoy donde la vea, 
nunca he de poder cumplirlas 
Spir. Elo no he de permitir, 
que fuera cola mal vilta, 
que a fineza femejante 
pagalle una tirania. 
Sabe Afpafia que la adoras ? 
Ida/p. Mi paísion fiempre eflcondida 
ha eltado dentro del pecho. 
Spir. Tambien ignora la mia; 
y pues los dos la adoramos, 
y fuera gran cobardia, 
grande pena , cruel dolor, 
que renunciara efta dicha 
qualefquiera de nolotros, 
un medio, Idafpes , fe elija, 
y fea , que ella reluelva 
nueltra muerte , O nueítra vida. 
Idafp.Sca aísi , que de efte modo 
aun en la miíma agonia, 
como venga por fu mano, 
ha de fer menos la herida. Vanfe. 
Salen por la parte de los Pavellones Be-= 
renice , Infanta , Lifinia, Criada , Damas, 
Criados , y acompañamiento de los 
Perfas. 
Lifin. Berenice , gran feñora, 
la univeríal alegría, 
que en el Campo de los Perías, 
y los Griegos oy fe mira, 
no dexa ninguna duda, 
que entre las dos Monarquias 
ya las fufpiradas paces 
fufpenden antiguas iras. 
Beren. Nunca pudiera efcuchar, 
Li(nia, mejor noticia, 
A 1 7 2 pues 
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pues cellando los eftragos, Sem. Soldado , avifale al Rey, 
que han fembrado en fus Provincias que aqui le aguarda Semira. 
la Deidad de Marte , Amor Sold,Con el Capitan de Grecia 
podra lograr fus conquiítas, ya entró por las galerias. 
podre ver 4 Spiridate, Sem.Con Cleoménes? Sold. Si leñotas 
de quien fe quedo cautiva Sem. Ay hijo del alma mia! Apo 
el alma en el miímo tiempo, no puede haver mayor gozo, 
que configuio fu ofadia que el que configo elte dia; 
el hacerme prifionera pues hijo , y Corona aguardo, 
entre la Griega Milicia: que mis nobles fienes ciñan. 
en fin, ya llego el momento Cómo en llegar tanto tarda ? 
de que influya mas benigna Ve , Soldado , vete aprifa, , 
en mis fucellos la eftrella, y dile , que aqui le efpero. Vafe el Sold» 
que me ha perfeguido efquiva. En ella lala vecina 

Lifin. El Capitan de Artaxerxes volotras os retirad. Vanfe las Damas a 
Lidoro , aqui fe avecina. Sale Lidoro. A' la que amante fuípira, E 


Lid. Deme los pies vueftra Alteza. 


Beren. Levantad. Lid. El Rey me embía 


a fuplicaros, que luego 

vueítra marcha fe dirija 

4 la Corte, donde aguarda, 

que en dulce himenéo unida 

con un Principe de Perlia, 

le aflegure mas la dicha, 

que ha enlazado en firme paz 

las dos iluítres Provincias. 
Beren. Obedecer lo que ordena 

es en mi deuda precila: 

decid , la Princela Afpala 

igualmente le encamiga 

a la Corte? £Lid, Si feñora,/ 

ya lu Alteza por diltinta 

fenda difpulo fu marchz+ 
Beren, Vamos , pues. Amor permita, 
, que logre de Spiridate 

la correfpondencia/ digna. 
Lifim. Pues nos vamos a la Corte, 

y las paces fasilitan 

tantas bodas, voy á ver 

fi Polidoro/fe arrima: 

bien puede ver como llega, 

pues en efta era mezquina, 

la que no agarra en el aire, 

Mofqueteros de mi vida, 

queda tocando tabletas 

con la dignidad de tia. 


Vanfe. 


Vafes 


Mutación de Palacio con Trono , y falen Se= 


mira , Damas , y un Soldado, 


figlos parecen las horas. 

Oy , por muerte de Statyra, 
¡primera efpoía del Rey, 

de eíta valta Monarquia 

la Corona ceñire; 

oy confeguire la dicha 
tambien de ver 4 Dario 

mi hijo, que en la Provincia 
de Grecia , bajo del nombre 
de Cleomeénes, la anfia mia 
pudo librar de la ley 

en la Perfia eltablecida, 

de que mueran los varones 
de las que lon admitidas 
para fegundas efpolas 

del Rey, porque no compitan 
en la herencia del Imperio 

a los hijos de Statyra, 

Oo de la que fuelle Reyna 

de lus famofas Provincias. 


Pero aun no viene Artaxerxes: 


cómo, fi en la galeria 

de Palacio con Cleomenes 

eltaba , fegun decia 

el Soldado , tarda tanto ? 

Íi alguna nueva defdicha 

oy me prevendra la fuerte, 

a mi favor fiempre efquiva 2 

Sale Cleoménes. 

Cleom. Elta lin duda ferá. 

Señora , fois vos Semira ? 


Sem. Yo loy: donde queda el Rey? 
: Cleorto 


Dare 


Cleom. A fu quarto fe retira, 
y manda , que venga á vos: 
(yo no sé como lo diga) 
fabe el Cielo quanto fiento 
daros tan mala notícia. 

En fin, deciros me encarga, 
que fin llegar a lu viíta 
lalgais luego de Palacio, 

y de todas fus Provincias. 


Sem. Cleoménes , qué es lo que dices? 


( mateme la pena mía!) 
Que motivo he dado yo 
para tan cruel, tan impia 
determinacion ? Cleom. Señora, 
la caufa'me es efcondida; 
folamente sé, que a Aríaces ' 
igualmente le le priva 

de la afsiftencia a la Corte, 
fin que ninguno perciba 

de donde Íale el origen, 

que producen tantas iras. 


Sem, Sin duda (ay de mi!) fin duda 


alguna fofpecha indigna, 
alguna injuíta traicion 

amor, y Reyno me quita, 

O de otra aleve hermofura 

el Rey prendado fe mira, 

y quiere con mi deltierro, 
que yo propia , que yo miíma 
haga elpaldas a mi afrenta; 
pero antes que lo coníiga, 
enojada como amante, 

rabiofa como ofendida, 
primero que obedecerle, 

labre aventurar la vida. 

Cleom. Si pueden fervir de alivio, 
feñora , agenas defdichas, 

las que padece Cleomenes 

de algun confuelo te firvan, 
mayormente fiendo tanto 

a las tuyas parecidas; 

pues fi pierdes un amante, ' 
que cruel de si te defvia, 

en la belleza de Afpaíía : 

yo pierdo toda mi dicha. 
Sem. No , Cleomeénes , que es mayot 
mucho la perdida mia, 

pues tambien incluye el Reyno, 
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que 3 mi amot le le debía. ' 
Pero que digó ? por, que -' 

he de obrar yo tan remifla 
con quien me agravia, y ofende? 
Por que he de proceder fina 
con quien burlando mí afedo, 
tan torpemente me olvida ? 
No (era, viven los Cielos, 
pues pienfo emprender altiva 
la venganza de efta afrenta, 
lio perdonar ni aun la vida 
del que tirano me ultraja, 

y como culpa caftiga 

mi fineza, a cuyo efeto 

el fecreto, que le archiva 

en mi pecho , defcubrir 
pretendo , para que Íirva 

de venganza , y de remedio 

a la injuria padecida. 

Dario , y no Cleoménes, 
como todo el vulgo afirma, 
á ti tetoca mi agravio, 

tuyas lon las penas mias: 

yo foy tu madre , Dario, 

y pues me debes la vida, 
guarda el laurel , que a mi frente 
ufurpa la tirania, p 


Cleom. Yo Dario ? yo hijo tuyo? 


es lin duda que deliras. 


Sem. No delito , no, que foy 


cu madre, y es langre mía 
ella, que hierve en tus venas; 
aísí la fuerte benigna 

quifliera , que de Artaxerxes ; 
tu padre la mezcla indigna 

no tuviefles, pues entonces 

mas fegura efperaria 

de: tu afeéto la venganza, 

que a tu madre le es debida. 


Cleom, Con mil confuliones lucho; 


declara mas elte enigma. 


Sem. De todo te informare. 


Mientras que vivio Statvra, 
Reyna de Perlia, yo fui 
de lu Rey la mas querida: : 
lin rubor te lo declaro, 
que aunque mi culpa fe indicia,” 
con los reflejos del Trono 

cali 
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cali no le diftinguia: 

que hay rayos tambien que ciegan 

las mas perípicaces villas, 

Viendome , pues, tan amada, 

coníintió la ambicion mia 

ceñir. de Períia el laurel 

quando murielle Statyrae 

Aísi lo ofrecio el impio 

con palabras repetidas; 

y aora cruel, e inconftante, 

no tan lolo me le quita, 

fino que tambien aleve 

a tantas finezas mias, 

como efpola me aborrece, 

y como amante me olvida. 
Cleom. Ofenía grande es lin duda; 

pero [epa yo , Semira, 

cómo , li he nacido Pería, 

ha fido la cuna mia 

Grecia? cómo, fi Dario 

oy me llamo , me apellidan 

con el nombre de Cleomenes? 

cada inftante mas me admiras ! 
Sem. No ignoras, que en efte Reyno, 

entre muchas peregrinas 

hermofuras , dedicadas 

para que al Real lecho firvan, 
, una folamente es Reyna, 

y tiene prerrogativa 

de que [us hijos ocupen 

del Rey la paterna Silla, 

Los hijos de las demas, 

Dario , le defeftiman; 

y para que no Íuceda, 

que a los otros les compitan 

en la fuccelsion del Reyno, 

por barbara ley preciía, 

que ha ivfpirado la ambicion, 

luego les quitan la vida. 

Yo. cemo madre amoro(Ía, 

libre de efta tirania 

a tu inocencia , y de Arlaces 

un fiel amigo, valida, 

te hice conducir 4 Aténas, 

donde tu fuerte benigna 

con el nombre de Cleoménes 

te ha coronado de dichas, 

de viétorias, y laureles, 
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que tu memoría eternizan. 
No las borres, pues, dexando 
fin amparo á una afligida 
madre , que 4 cofta tan grande 
te dió dos veces la vida. 
Acuerdate , que yo he fido 
la que leyes imponia 
a Artaxerxes, y a fu Reyao; 
y que aora vil, y abatida, 
lin Reynos, y lin Vaffallos, 
ya loy fabula , loy rifa 
de quantos han embidiado 
la fuerte , que en mi veian: 
pero no temo , hijo mio, 
tal delgracia mientras vivas, 
Íi te acuerdas que foy madre, 
y tú hijo del alma mia. 
Cleom. Madre (elta es la vez primera, 
que voz tan apetecida 
han pronunciado mis labios ) 
grandes lon nueftras deldichas, 
excelsivos tus agravios, 
y tu pena bien fentida; 
pero yo qué puedo hacer ? 
Sem. Una accion, que lea digna 
de tu valor, y mi enojo: 
hijo , mueran á tus iras 
mi icfiel efpofo , y (us hijos: 
efto es lo que folicita 
mi venganza, y tu venganza, 
tu mano ha de confeguirla. 
Cleom. De mi padre, y mis hermanos 
ler yo barbaro homicida ? 
horror el decirlo caufa ! 
Y que á una accion tan indigna 
una madre , y una elpola 
me mueva ? cofa es no vilta! 
Sem.Madre si, pero infeliz; 
elpola , pero ofendida, 
te pide una util venganza, 
y tú cobarde palpitas? 
Cleom. La razon me hace temblar, 
pero no la cobardia. 
Sem. No hay razon, que fiendo juíta, 
proteja una tirania. 
Cleom. Quando un padre la executa, 
manda la razon fuftirla. 
Sem. Padre llamas 4 un tirano? 
; pot 
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por tus hermanos cftimas 

a los que el Trono te ufurpan, 

y a los que en aquefte dia 

tambien te quitan 4 Afpaña, 

por quien amante deliras ? 

pues dentro de pocas horas, 

íi al reparo no te aplicas, 

efpofa del uno. de ellos, y::- 
Cleom. No proligas , no profigas, 

que (¡ mis zelos me acuerdas, 

la razon fe precipita: 

ay infeliz! Sem.Que refuelves? 
Cleom.No sé; con mi fantasia 

cruel un rato me dexa, 

para que un partido elija; 

pues lin fentir, ni dudar, 

no es facil , no , que defpida 

la inocencia , que fue fiempre 

compañera de mi vida; 

que .el pafíar del bien al mal, 

li por lo interior le mira, 

es lenda mas efcabrofa, 

que la que al bien encamina» 
Sem. Pues ya te dexo, Dario, 

haíta vér que determinas, 

no he de falir de la Corte: 

del Rey eftare a la vifta, 

aunque contra el pecho mío 

oy lus rigores c[grima. 

Vete tú a bufcar a Arfaces, 

verás como él te confirma 

todo quanto yo te he dicho: 

tus penas le comunica, 

que él para nueftra venganza 

ferá tu norte, y tu guia, 

y no de tu fuerte fea 

rémora , que el curfo impida 

el remordimiento inutil, 


que la: ardua emprefía te infpira: 


mueftra mas valor , Dario, 
y vencerás tus deídichas. 


los remedios que me aplicas 
lon capaces folamente 

de hacerlas mas excelsivaso 
Cómo entre tantos delitos, 
del alma crueles efpinas, 
por mas laureles que goce, 


» Vafe. 
Cleom. Mal podré vencerlas , quando 


podre encontrar alegrías ? z 
Reyno cuyas baías Íean 
los eftragos , y ruinas, 
no es prenda, que un' corazon 
hidalgo pueda admitírla: 
es verdad; pero fi advierto, 
que pierdo la peregrina 
belleza de Afpalia , el alma 
entre mil dudas vacila; 
que no hay delito tan feo 
2 que no mueva la embidia, 
o los zelos, que lon fiempre 
pafsiones muy parecidas. 
O Afpalia! pero qué miro? 
ella azia aqui fe encamina: 
al mirarla , mi conftancia 
cali le poltra rendida. 
O Amor! y quántos eftragos 
nacen de tu tirania, 
Ííi acompañado de zelos 
contra la razon afpiras. 
á/jp. Que entre la Perlia, y la Grecia 
le fufpendiellen las iras, 
y que al eltrago de Marte 
figuielfe de paz la oliva, 
bien lo crei, Cleomenes; 
pero no, que yo feria 
viétima de efte tratado: 
yo , que fui muger altiva 
de Ciro, 4 quien Artaxerxes 
con injuíta alevosía, 
delpues de ufurparle el “Prono, 
tambien le quito la vida, 
he de cafar con un hijo 
de quien causo mi defdicha ? 
Y que tú de aqueíte lazo, 
que tauto me martiriza, 
huvieffes de fer el medio, 
quando veces repetidas 
dixiíte, que me adorabas, 
o á lo menos lo fingias; 
es accion (o vil Cleoménes!) 
tan eftraña , tan indigna, 
que folamente el penfarla 
al furor me precipita. 
Cleom.Elto folo les falraba, 
feñora , 4 las penas mias, 
que del mal que me atormenta 
hagas 


Sale Afpafizo 
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hagas el cargo 4 mi vida: 

verme morir no te baíta, 

lin que aquí tu mano miíma, 

para hacer mi fia mas cruel, 

haga mas fiera la herida ? 

li fue el Senado de Aténas 

quien ordeno mi deldicha, 

y me toca obedecer, 

qué pudo hacer mi agonia ? 
AJp. Morir mil. veces primero, 

li es verdad, que me querías; 

pero pues fuilte cobarde, 

la determinacion mia 

elcucha , para que puedas 

a toda Atenas decirla: 

Yo honro en ella a mi Patria; 

pero no por ello altiva. . 

pienfe,, que ha de dominar 

en la libre Monarquia . 

de mi voluntad , que es Cetro, 

que me relervo la ira 

de la fuerte, quando infauíta 
« me echo de la Real Sillas 

Yo en los hijos: de Artaxerxes 

odio la fangre enemiga, 

que me quito Elpolo , y Reyno; 

y [1 quiere verme unida 

en matrimonial coyunda 

Atenas, deme por guía 

la venganza , y no el amor; 

y Íi por verme abatida 

pretende que no la inteute, 

antes que tal lazo ciña, 

para quitarme el ultrage, 

á que aleve me deftina, 

en la Barca de Aqueronte 

traníitare a las Eftigias 

ondas, a donde fepulte 

entre olvidos mis defdichas, 

o donde de Cito logre 

abrazar la fombra fria. 
Cleom. Yan implacable, feñora, 

os encuentran mis deldichas? 
Afp.Si , Cleomenes, y (1 intentas 

no dar aumento a mis iras, 

vete al punto. Cleom. Iré a llorar 

el que os deis por ofendida s 

de quien antes que intentarlo, 
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facrificará mil vidas; 


pero tened entendido, dk, 


que Íi contra mi os irrita 
la fumiísion , con que a Grecia 
ha fervido la fe mia, 
quizás por defenojaros, 
ella obraráa mas remifla. 
Voy a tratar con Aríaces, apo 
con quien mi.madre me embia, 
para ver (i por fu medio 
tantos pefares, fe 'alivian. 
A/p. Aora que eltamos a (olas 
a donde nadie nos mira, 
no me diras , corazon, 
li los enojos, las iras, 
con que viítes mi femblante, 
enemigo te acreditan 
del amor? o (1 a pelar 
de la paísion vengativa, 
con que me abraías el pecho, . 
azia el de Idafpes te inclinas 2 
No refpondes? poco importa, 
pues yo hare que te Ílirva 
el (ilencio de difculpa, 
O de pena a tu ofadia; 
pero poco te aprovecha 
(O corazon ! ) que finjas 
ler mudo, quando dan voces 
unas llamas , que efcondidas, 
con mas rigor , y teflon 
te convierten en cenizas. 
Salen Idafpes , y Spiridate» 
Idafp. Reyna ilultre::= 
Spir. Alpalia bella::- 


pr 


Vafe. 


Ida/p. Oy 4 tus plantas le humillan::= 


Spir. Dos afeétos , que te adoran::- 
Ida/p. Dos , que procuran la dicha::- 


Spir. Dos, que pretenden la fuertes:- 


Ida/p.De tu mano peregrina. 
Spir. Competidores entrambos 

a fortuna tan altiva, 

para que al uno le mates, 

y al otro le des la vida, 

con eleccion, o repulía, 

ambos 4 tus pies nos miras. 
A/p. Siendo de Artaxerxes hijos, 

oiros decir me admira, 

que podais amar 4 Alpalia. 


Ida/pe 


i 
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Xdafp.No hallarás quien le compita 
al amor con que te adoro. 
Spir. Sino es el del alma mias 
A/p. No pudierais declararme 
mas infelice noticia, 
quando yo en aborreceros 
he fundado mi alegría, 
y el faber que me quereís 
en gran parte me la quita; 
pues quiliera que mi odio 
no tuviefle contrapiía, 
que pueda hacerle pilar 
la linea de la injofticia: 
y afsi, que me aborrezcaís 
folo mi enojo os: fuplica. 


Yo mifma pido mi muerte. Ap. 


Idafp. Señora , tan nunca viíta 


crueldad::- Spir. Rigor tan grande::- 


Los dos. De vueítra voz fe fulmina 2 
Afp. Si , Idafpes , (1, Spiridate: 
y aun no es pena debida, 
quando me. acuerdo , que Ciro 
el dueño del alma mia, 
2 manos de vueítro padre 
(ay de mi!) perdio la vida: 
yo propia le vi morir, 
yo le aísifti en fu agonia: 
y vofotros, fiendo reos 
de mis penas exceísivas, 
os atreveis a elperar, 
que os llegue 4 mirar (in iras, 
que os efcuche fin enojos, 
y que de paz os recíba ? 


lda/p. No adviertes , que de elta culpa 


eftin nueltras manos limpias? 
Spir.Que folo fue nueftro padre 

la caufa de tus defdichas, 

porque rebelde 4 la Perla 

Ciro la guerra le hacia ? 
Afp. A mi me la haceis vofotros 

con «referir mis ruinas, 

pero con todo pretendo, 

a pefar de la injufticia 

de mi furor, fuponer, 

que vueítra inocencia es fija; 

pretendeis , que fea vueltra ? 

lo feré ; pero decida 

primero vueftro valor 


qual ha de fer el que elija. 

Idafp. y Spir. De que modo ? 

Afp. Con la efpada: 
el que antes fea homicida 
del otro, lin duda alguna 
de un enemigo me libra, 

y le pagare elte oblequio 
con la fe, que folicita. 
Nada decis , y temblais? 
poco amor! gran cobardia! 

Idafp. No es cobardia el horror 
de propuefta tan no vilta. 

Spir. Valor es el no emprender 
accion tan cruel, € impias 

A/fp. A lo menos no es amor 
el que a la razon no piía. 

Ida/p. Amor fuera irracional, 

Gi a la razon reliftia. 

Spir. Imponnos otro precepto, 
íi probarnos folicitas. 

Afp. Si haré : veis elte puñal ? 
Saca un puñal ,y lo clava en el Trono 
pues el ha de fer la guía, 
que os introduzca 2 mi amor: 
Aquel que con mano altiva 
lo empuñare valerofo, 
el que primero lo efgrima 
contra un corazon tirano, 
nunca me verá enemiga. 

Zdafp. Qual es el corazon , di, 
contra quien fu corte afilas 2 

Spir.Qual es el pecho infeliz 
en que emplearle determinas ? 

Ajp. El del tirano Artaxerxes. 
Tambien quedan «fufpendidas 
vueltras voces? vueítros brazos ? 
donde efta la fe rendida 
de que entrambos blafonalteis?2 
dónde eftá el amor? la vilta 
los dos de mi retirais? 
yueltra paísion es fingida, 
falío lalio vueftro afcéto, 
efto de ambos me delvia. 

Spir. Aísi te aufentas, cruel, 
dexando con tan indigna 
propuefta lleno de horror 
el pecho ? que tirania! 

Idafp. Aísi te apartas , dexando 
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Vafes 
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2 mi efperanza) fin vida ? 
Spir. El perder tanta hermofura 
es la pena mas efquiva. 
lda/fp. El conquittar lu belleza 
con tan vil alevosía, 
es la mas cruel infamia. 
Spiridate , que imaginas? 
Spir. Idafpes , tú qué refuelves ? 
lda/p. Que nueltro afcéto proliga 
en adorar fu belleza, 
pues lo ordena eftrella impia; 
pero que la. razon venza, 
para que ninguno diga, 
que queremos fer dichofos 
- amantes , con tirania, 
que aun en los irracionales 
fuera rara , y peregrina. 

Spir. Llega a mis brazos, hermanpo: 
menos de ti no creia. 
Ida/p. Primero, que cometer 
el arrojo 4 que me anima, 
perderé hafta la efperanza 
de que Afpalia fea mia. 

Spir. A fu delden moriré, 
para que mi fama viva; 
y 1, O vil inftrumento, 
que tuviíte la ofadia 
de provocar 2 un delito, 
que aun penfado horroriza, 
oy con mi mano::- 


Vafe» 


Empuñale con furia , y falen Berenice , y 


Lifinia. 

Beren, Que es elto, 

Spiridate ? que te incita 

a que airado contra ti 

efe blanco acero efgrimas? 
Spir. El apartar de mis ojos 

una alhaja: tan indigna, 

una dadiva tan cruel, 

que contra mi honor confpira: 

huye , pues, tirano acero, Árrojales 

y lleva.en tu compañía 

de ¡Afpalia la vil memoria, 

y la pena , que origina 

en mi el haverla querido. 
Beren. Los zelos me martitizan! 

tú fuite amante de Afpaña ? 
Spir. Yo pense que fuera mia; 
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pero ya la perdi. Beren. Idafpes, 
Spiridate , te la quita. 

Spir. Solamente la razon 
me ha rebatado efta dicha, 
y al perderla , faltó poco 
para quedarme lin vida. 

Beren. Yo al elcucharlo tambien 
padezco la pena miíma. 

No miento, quando «mis zelos ap. 
ocalionan mi agonia. 

Spir. Tan piadoía para mi, 

Berenice peregrina ! 

Beren. Las heridas del amor 
a quien , dime, no laftiman ? 

Ya no amarás mas a Alfpalia 2 

Spir. No sé , no sé que te diga, 
folo se, que fue fu nombre 
del alma dulce alegria, 
amable prenda del pecho, 
del corazon joya rica, 

y que aora fu memoria 
mis potencias horroriza. 
Sale Lidoro. 

Lid. A llamar a vueítra Alteza 
el Rey mi feñor me embia, 
para que acudais los dos 
a donde eftan prevenidas 
las fieltas , que á vueftras bodas 
ha difpuefto el alegría, 

y el amor de los Valfallos 
de elta noble Monarquia». 

Spir. Vamos , pues. En vano efpero, 
que fe alivien mis fatigas, apo 
quando pierdo lo que adoro, 
por juíta razon precifa. 

Vaje con Eidoro. 

Beren. Vamos , pero a padecer, 
lí acafo la eftrella impia 
difpone , que de quien amo 
la voluntad no configa. 

O leyes del honor, quanto 
fois en nueftra fantasia 
eftrechas , y rigurofas ! 
pues aun oyendo que olvida 
oy a Afpaíía Spiridate, 

por quien el alma fufpira, 
aun el daríelo 4 entender 
vueítros decretos me quitan. Vafe. 

Sale 


Sale Polidoro, 
Políd. Elperando que fu Alteza 
le fuera, bella Lifnia, 
he eftado para decirte 
de pallo , y entre cortinas, 
pues de otro modo no puedo, 
con tantas guardias de vifta 
como hay en efte Palacio, 
que quándo has de fer tú m 
Lifin. Al momento , Polidoro, 
pues mirando prevenidas 
tantas bodas , y que tardan 
las nueltras , es cola fija, 
que no he de eltar muy gultola; 
y pues que mi ama le aplica, 
hagamos los dos de modo, 
que no tengamos embidia. 
Políid. Vamos , y tambien veremos 
metidos en la bolina 
del concurfo aqueltas fieltas, 
pues ya la Mufica chilla. Vanfe. 
Mutacion de Salon Real, 0 Anfiteatro ilumi - 
nado para las fieftas de la Paz. , y Bodas , y 
durante la Mujica falen Artaxerxes , A/pa- 
fa , Berenice , Lifínia , y Damas , Spiridate, 
Ida/pes , Cleoménes , Polidoro , y Soldados 
de comparfa: ÁArtaxerxes ocupara fu Trono, 
las Damas , y hombres harán un farao du- 
rante la Mufica , y Semira eflara reti- 
rada hajla fu tiempo. 
Mujica, De los brazos de Venus 
Cupido baxe, 
y con la. dulce oliva 
fu mirto enlace; 
para que fea 
dulce paz , la que ha fido 
trifte tragedia. 
Artax. Para invocar 4 Himenéo 
el larao fe proliga. 
Sem. Mi furor, y mi venganza 
aqui tambien me encaminan, 
y mientras que la configo, 
hará mayores mis iras 
el vér entre mis pelares ' 
las comunes alegrias. 
Empieza el farao. 
Mufica. Sus mirtos ingiera Amor 
con la freíca verde oliva, 


la ? 
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para que en eterna union 
la Grecia , y la Perlia vivan. 
Artax. Hermola diícreta Afpala, 

Berenice peregtina, 

la Grecia , que es vueftra madre, 

la Perfía , que es vueftra amiga, 

oy os hablan , para que 

entre mis hijos elijan 

vuelítras Altezas efpofo, 

con quien el amor os ciña. 
Beren.Dichofa Grecia , (i afsi 

oy las paces fe confirman. 
Ártax. Nada refpondes , Afpaña ? 

A/p. Mis enojos Íolo fian 

la refpuefta á mi filencio: 

no intentes, que de mis iras 

oy , inhumano Artaxerxes, 

-lMegue 4 rebentar la mina. 

Polid. Si aísi refpondieran todas, ap. 
muy pocas bodas le harian. 

Artax.Qué es lo que elcucho!Cleoménes, 
tú de Alfpaía folicita, 

que deponga tanto enojo. 

Cleom. Ea lu enojo efta mi vida. apo 

Señora , es mucha razon, 

aunque el guíto lo reliíta, 

el que 4 Atenas le obedezca. 

No lo quieran mis defdichas.  4pa 
A/p. Pretendes tú , di, Cleoménes::-= 
Cleom. Llegó al fumo mi agonia. 4po 
Afp. El que yo elija el efpofo ? 
Cleom. Antes acabe mi vida. Apo 
lda/p. Entre elperanza , y temor apo 

oy mi corazon vacila, 

Spir. Entre temor, y efperanza apo 
el alma efta fumergida. 
Cleom. Señora , hacerlo es forzofos. 
A/fps Ántes Berenice elija. 
Sale Lidoro con un pliegos 
Lid, Arfaces , feñor , a quien 

oy deltierras de efta Villa, 

folicitando tu gracia, 

por mi efte pliego te embia. 

Abre , y lee para si Artaxerxeso 
Artax. En el leal me defcubre 

una. fiera alevosia, 

que contra mi fe ha difpuelto: 

leed vofotros lus cifras» 

Ba Lee 
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Lee Idafp. Un traidor, O Rey invito! 
pretende el Reyno , y la. vida 
quitarte :: fabrás quien es, 
feñor , con tal que permitas, 
que Arfaces llegue 4 tus piesa 
Havra mas fiera malicia! 

Spir. Hay mayor atrevimiento ! 

Cleom. Que es lo que oyen mis defdichas! 
Aríaces vil me ha vendido. ap. 

Sem. El Ciélo venga mis ¡raso AP e 

Artax. A  Aríaces buelve, Lidoro, 
conducele Juego aprifa 
a Palacio, y mientras tanto . 
que efta maldad fe averigua, 
queden fufpenfas las bodas. 

Lid. El fervirte es gloria mia. Vafes 

Artax. Principes-, venid conmigo». 

Vafe con los Soldados. 

ldafp. y Spir. Razon ferá que te liga 
nueítro amor , pues es primero 
que no el , el guardar tu vida, Van/e. 

Beren. A leguir a Spiridate 
tambien mi pie fe encamina; 
pues efte acafo dilpone 
quede mi efperanza viva. Vafes 

AJjp. De un afecto, y de un enojo, 
Cielos , eftoy combatida: 

. no se qué fenda elegir, 
viendo quan iguales lidian. 
Vafe con las Damas. 

Polid. Antes de hacerle eftas bodas, 
han dado de travesia. 

Lifin. Vamos á ver en qué parañ. 
Polid. En lo que fiempre , en bolinaso 
Vanfe Polidoro, y Lifinia. 
€leom. A donde en tanto peligro: 

podré encontrar 4 Semira, 
para decirla::- Sale Semirao 

Sem. Qué quieres ? 

Cleom. Que fepas, que elta perdida 
nueítra. vida, pues Arlaces, 

a quien (O madre |) me embias,. 
defpues de haverme jurado, 

que era tu hijo (cruel defdicha !) 
y delpues que yo le dixe,. 

que yo a Alfpalia pretendia, 
contra Idalpe', y Spiridate, 

en vez (como difcurrías) 


de ampararnos 4 -los dos, 

con enojos , y con iras 

de si me aparto , y al Rey 
con aquel pliego le avifa 

lo que tú miíma efcuchafte, 
que vida, y honor nos quita. 

Sem. Mal hicimos en fiarnos: 
la confianza que tenia 
en él me engaño , Cleoménes; 
pero pues hay valentia 
en ti, primero que logre 
el darle al Rey la noticia, 
que en aquel pliego le ofrece, 
quitarle al punto la vidas 

Cleom. Yo traidor ! 

Sem.Si , Cleoménes, 
fi es que vivir folicitas, 
lies que pretendes reynar; 
lr es que a Afpaíia afpiras, 
empieza matando á Arlaces, 

y defpues el Rey le figa: 
vierta tu acero lu langres 

Cleom.Su langre? 

Sem. Si , pues fu tinta 
de purpura fervira 
para que el Real Manto tiñas. 

Cleom.Siendo mi padre , ha de hacer 
mí brazo accion tan indigna ? 

Sem. Si , pues (1 no, tu muerte, 
y la mia fon precilas. 

Cicom. Aunque lo fean , feñora,. 
en vano mi pecho animas, 
para que vivora ingrata, 
con injuíta tírania, 

a quien le he debido el ser, 
aleve quite la vida. 

A Aríaces voy a matar, 

porque el fecreto no diga; 

y fi no ceflan con efto 

las eminentes defdichas, 

antes que 4 mi padre ofenda, 
he de ler yo mi homicida. Vafee 

Sem. Aun no pierdo la efperanza 
de que lograrán mis iras 
por tu mano (us defeos: 
que el que a delinquir principia, 
con facilidad defpues 
á mas arrojos caminas 
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Mutacion de Gavinete Real con una puerta 


fecreta ,y falen Artaxerxes , y Semiras 
Sem. Entretener 2 Arraxerxes 

me importa , pata que pueda 

Dario quitar la vida 

a Aríaces, fin que le vea, 

y le reyele el fecreto; 

valganme aqui las cautelas, 

y a pelar de mis agravios, 

finja lumiísion la lengua. 
Ártax. Que tanto fe tarde Arfaces ? 
Sem. Señor , a tus plantas pueíta 


ermite ue una infeliz Llega. 
» q 5 


oy llore todas fus penas. 
Artax. Delante de mi te pones, 
Semira , de efía manera ? 
cómo , di, no obedeciíte 
la orden , que te deltierra ? 
Sem. No es tan facil de cumplir 
orden , feñor , tan fevera. 
Artax. De un ofendido Monarca 
los rigores no recelas? 
Sem. Delpues que perdi tu amor, 
no hay nada que temer pueda. 
Artax. No con lilonjas tan vanas 
detenerme , infiel, pretendas: 
vete al momento. Sem. Señor, 
primero la caufa lepa, 
que ocaliona mi caltigo. 
'Artax. Que canfada impertinencia ! 
dexame ya. Sem. No es pofsible: 
y fi en no decir te empeñas 
la razon por que me ultrajas, 
quizás porque no la encuentras, 
dime, que ya te canfaron 
mis afeótos , mis ternezas, 
que ya fe acabó tu amor, 
que te arraftra otra belleza, 
que mejor lo fufrire, 
que no li duda , que dexa 
en mi amor, y mi opinion 
efe (ilepeio , que oblervas. 
Artax. Dalo por dicho , Semira: 
gs cierto , que me molcíta 


tu amor, (1 es que me lo tienes, 


pues es comun diligencia 

de todos exagerarle, 

para ocultar fus cautelas; 

y dado el cafo , que tú, 
como me dices , me quieras, 
folo con agradecerlo 
fobradamente te premia 

un Monarca ; mis afeítos 

ya fe han deshecho en pavelas: 


que un amor , que es voluntario, 


no fe ha de querer ad fuerza. 
Sem. Ha tirano ! pues por qué, 

ya que tanto me defprecias 

fin razon , y lia motivo, 
- de tu Corte me deftierras ? 
Artax. La caula que yo he tenido, 

preguntala a tu fobervia, 

que es la que tambien 4 Arfíaces 

ha dado la miíma pena. 


- Sem. Sin razon me caítigafte, 


por ello, feñor, fiquiera 
concedeme que por oy 
mi deftierro le fufpenda. 
Artax. A trueque de que me dexes, 
ella gracia ya efta hecha. 
Sem. Belo tus pies , gran feñor. 


Albricias , iras flangrientas, AP». 


que no es corto efpacio un dia 
para lograr mis ideas. 
Artax. Que Atfaces no llegue aun ? 
Sale Lidoro por la puerta fecreta. 
Lid. Vén , feñor , con diligencia. 


Artax. A donde? 4 encontrar 4 Arfaces ? 


Lid. Si, pues de mano fangrienta 
queda mal herido , O muerto» 


Semi Albricias fe den mis penas. apo 


Artax. En tal eftado eftá Arfaces? 1 
Lid. Cali moribundo , efpera 
que vayas, por declararte 
aquella infame cautela. 


Artax. Vamos , Lidoro, al momento. 


Guardadme fu vida, Eftrellas, 
hafta que defcubra el cala, 


que alma , y corazon me iaquietqs 


Sem. Ay infeliz! que efte golpe 
mis peligros acrecienta, 
y mi primera venganza 
m1 
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me Conduce 4 mi tragedia. 
Sale Cleoménes aprefurado. 
Cleom. Semira , feñora , madre ? 
Sem. Ay hijo (terrible pena! ) 
Cleom. Murio Arfaces 4 mi mano» 
Sem. Ay Dario! huye apriclla. 
Cleom. Por qué temes de elte modo, 
y la fuga me aconfejas, 
quando el prelentarme al Rey 
con la cara defcubierta 
me allegura , para que 
de mi no forme fofpechas? 
Sem. Porque Atlaces aun no ha muerto, 
Cleom. Como? Sem. Solo herido queda; 
y para verle, y hablarle 
el Rey miímo con prefteza 
ha ido (o hijo!) a lu encuentro, 
y pienfo que a la hora de elta 
de tu delito, y del mio 
toda la noticia tenga. 
Cleom. Elte si que es fuerte mal, 
Sem. Huye, Dario , y elpera 
elcondido en mi apolento 
el fin de aquefta tragedia, 
que yo aqui me quedare 
4 procurar detenerla. 
Cleom. Ay madre , en que nos han puelto 
iras, y venganzas necias! Vafe. 
Sem. Oy contea mi conjuradas 
veo todas las Eftrellas. 
Sale Ártaxerxes. 
Artax. Milero Arlaces, y mas 
infeliz padre , que llegas 
a laber, que un hijo tuyo 
quitarte la vida intenta. 
Sem. Apure el veneno. Un hijo? 
Artax. Si; y le eltimula a que fea 
torpe , y ciega patricida 
una alevoía belleza::- 
Sem. Ciertas mis defdichas fueron. 
Artax. Que tiranamente fieta, 
como [i aqueíte delito 
fuera culpa muy pequeña, 
que de la muerte a lu hermano 
igualmente le aconfejas 
Sem, Todo lo labe: ay de mi! 
Artax. Refolucion tan pervería, 
tan abominable intento, 


Apo 


Ape) 
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Semira , elado me dexa; 
pero Arfaces ya difunto, 
mi riclgo , la naturaleza, 
la jufticia , y la razon 
por la venganza vocean; 
y aísi, no fere mas padre 
a quien de fer hijo dexas. 

Sem. Detente , feñor , aguarda. 

Artax, Con detenerme que intentas? 

Sem. Que perdones::- Ártax. Tal excello 

- €s indigno de clemencia. 

Sem. Si caftigarle pretendes, 
en mi tu rigor eftrena. : 

Artax. Pot Idafpe, y Spiridate 
canta paísion manificítas ? 

Sem. Idafpes , Spiridate ! 

Ártax.Si: el uno de ellos intenta, 
movido de una muger, 
culpa tan torpe, y tan fea. 

Sem. Cali cali mi temor 
me tenía defcubierta. 
Qual ha fido de los dos ? 

ártax. A las Deidades pluguiera, 
que no huvicffe fufpendido 
la muerte a Aríaces la lengua, 
que ya fobre la traidora, 

y [obre el vil hijo huviera 
extendido mi venganza. 

Sem. Muy juíta caula tuvieras; 
pero:ignorando quien es, 
te expones 4 que padezca 
el caítigo el inocente; 
pero no obítante aconfeja: 
tu peligro, que procures 
allegurar tu cabeza: 
que Íi antes folicité 
para el reo tu clemencia, 
aora digo, que es razon, : 
que en la duda entrambos mueran, 
aunque dexes de fer padre, 
aunque ofendas la inocencia, 
que donde media la vida 
de un Rey, aun en la fofpecha 
fe han de tomar prevenciones, 
Jultas, O injuítas patezcan» 
Fé ¿ avifar a Dario ap 
de que es felice fu eltrella. 

_Artax. Qual de mis hijos fera 


APo 


Vafes 


1cOo 
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reo de culpa tan fea ? y para decir mejor, 
qual debere caftigar ? fue folo un dudofo amor 
qual ferá razon defienda ? aquel, que en mis labios vifte, 
fi a Idafpes, fi 4 Spiridate ?2 que temiendo mi rigor, 
Ay de mi! la muerte meÍma, al momento huyo. Beren, Sofpecho, 
para no efcuchar lu nombre, que para ocultar tu agravio, 
dexo las voces fufpenfas, * le retiró defde el labio 
quitando el aliento 4 Aríaces, para efconderfe en tu pecho. 
porque decirlo no pueda, Afp. Tu difcurlo es poco fabio, 
quitandome 4 mi la paz, quando por ley natural, 
porque fufra trifte guerra, que me impone mi decoro, 
al vér que tengo dos hijos, ni al uno, ni al otro adoro, 
de mi pecho dulces prendas, y 2 Artaxerxes quiero mal, 
y que íi caftigo al uno, pues por el mi efpolo lloro. 
tal vez puede fer que fea Beren. Para allegurar mis zelos, Apo 
al inocente, y que logre í¡ finge quiero faber. 
el impio mi clemencia. Si a los dos a aborrecer 
Si a entrambos hago morir, llegas con tales defvelos, 
doy aumentos a mi pena; al uno podré querer, 
que es cofa bien laftimofa, lin que agravie á tu amiftad ? 
que un padre fe defpolea A/p. Difsimule mi dolor. Apo 
de dos hijos folamente, Bien podrás, pues que tu amor 
porque la duda lo ordena.  Vafe. goza , amiga, libertad. 
Mutacion de Fardin , y falen A/lpafía , y Zelos, tened el rigor. apo 
=— Bergnice como efcuchandola , fín Beren. A Spiridate amaré. 
| fer vifla de ella. Sufpenía no me refponde: Apo 
Ajp. Flores de aqueíte vergel, o le ama tambien , 0 efconde 
oy mi pecho retratais, dentío del alma lu fe. 
pues aunque experimentaíis, Ajp.Si el a tu amor correfponde, 
que el Sol os hiere cruel, haras muy bien , Berenice. 
lus rayos bufcando vais: Beren. A Idafpes ama lin duda, 4po 
un padre causó mi pena; puefto. que callada , y muda 
contra él en enojos ardo, en nada me contradice: 
y un hijo::- yo me acobardo feliz la fuerte me ayuda, 
al decirlo. Beren, Te enagenas librandome de recelos. 
Afp. Quién aqui con paílío tárdo Imagino , Afpalia mia, 
pudo efcuchar de mi voz que á pelar de la porfa, 
quanto al Rey aborrecia ? con que ocultas tus defvelos, 
Beren. Quien al miímo paflo ola, que Idafpe el dueño feria 
que al hijo quieres. 4/p. Átroz por quien dixiíte a las flores, 
error. que tu pecho retrataban, 
Beren. Por que, Alfpafia mía, porque los rayos bulcaban, 
lo que fias á las flores, a pefar de los rigores, 
oy pretendes recatarme ? - con que del Sol (e quejaban. 
cómo procuras negarme Ajp. No le nombres, pues en el 
lo que dicen tus colores ? lolo un enemigo veo. 
Ajp. Berenice , fon errores Beren. Harelo , mas no te creo 
los que afeétos fupulilte; tan tirana, y tan cruel, 
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16 
que refiltas á un deleo. 

No te juzgo tan elada, 

ni, de pecho tan efquivo: 

que tambien amas percibo, 
por mas que difvimulada 
mueltras tu enojo tan vivo» 
Con efto de aqui me aulento, 
que pues pretendes callar, 
amiga, no te he de dat 
tan infufrible tormento, 
como hacerte. declarar. 

A/p. Sufie , trilte corazon, 
pues defcubrifte tu fuego, 
el merecido baldon, 
que merece un amor ciego, 
que fe oporie 4 la razon. 

Salen Idafpes , y Spiridate. 

Ida/p. Siendo indigna la efperanza, 

el efperar es delito, 

y por ello folicito 

aun en ella la mudanza, 
y al olvido me permito. 

Spir. Quando á una culpa el amor 
oy me precipita , O induce, 
que del peligro me efcule 
efta pidiendo el honor, 
que dentro del alma luce. 

A/fp. Que quereis los dos aqui ? 

lda/p. Solo el decirte, que ya 
mi efperanza muerta eftá 
deíde el punto que te vi 
tan cruel. Spir. Solamente va 
a tu viíta mi paísion, 
porque veas como apaga 
efía llama, que me alhaga, 
el agua de la razon, 
de quien mi pecho fe paga. 

Af. Idafpes , amas tan poco? 
fue tu conftancia tan breve? 

Idafp. Amar lo que no fe debe, 
me acreditára de loco. 

Spir. Quando a tanto error nos mucve, 
el amarte fuera culpa. 

Ajp. El que conftante no fue, 
liempre bufca ( ya le ve) 

a fu mudanza difculpa: 
que me amafteis dudare; 
del corazon lo colijo, 


Vafe. 
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pues tan preíto me olvidó. 

Idafp. y Spir. Con olvidarte moftro, 
que era corazon de hijo, 

y por lu padre bolvio. 
Salen Lidoro , y Soldadose 

Lid.La obediencia me diículpe, 
Principes , y perdonad. 

idafp. Que pretendes ? 

Lid. Vueltra efpada. 

Spir. Cómo ? Lid. Traigo orden Real 
para eflo, y para llevaros 
preflos ; no puedo faltar. 

Afp. Que caula (O cruel deltino! ) 
tal orden producira ? 

Idafp. A un hombre tan vil, Lidoro, 
la efpada no he de entregar. 

Sale Ártaxerxes. 

Artax, No es vil , Idafpes , quien lleva 
una orden del Rey: foltad 
la elpada. 1da/p. Padre::- 

Artax. Porque % 
lo fui , no te he de efcuchare 

Spir. A un hijo::- 

Artax. Porque lo fuiíte 
eres reo mucho mas. 

Dexad , repito , el acero, 

y obedeced, no querais 

que mis iras::- ldafp. Ya, feñor, 
la efpada a tus pies eltá. 

Spir. Á tus pies elta mi acero. 

Artax. Mis manos no han de tocar 
hierros, que a un vil patricidio 
ya deftinados cftán. 

Quitadmelos de delante. 

Levanta las efpadas Lidoro. 
Ida/p. Que es lo que llego a efcuchar! 
Spir. Que es lo que he llegado a oir! 
Los dos. Señor, qué dices ? 
Artax.Callad, LU a, 

perjuros , y no: intenteis 

con dilsimulo falaz 

hacer mayor 'el delito, | 
li acalo puede fer mas; | 
y tu confuelate , Alfpalia, 
pues muy en breve verás 
fatisfechos los furores j 
de tu inhumana crueldad : 
en la vida de mis hijos, 
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y en la mia. Ea , llevad 

2 los dos 3 donde el Numeny 

que es de Perlia tutelar, 

inípire en los infelices, 

con tremenda mageltad, 

de fu delito el horror; 

aunque ya tarde [era 

para el remedio , pues ambog 

en tan grande Tribunal, 

en tan publico juicio, 

de verguenza morirán 

primero , y defpues al golpe, 

que un Verdugo les dará» 

Vafe con algunos Soldados. 

4/p. En los cargos que Artaxerxes 
os hizo , comprehendo ya, 
que os he empezado a deber 
oy el placer (ingular 
de mi venganza , aunque no 
le acaboú de executar. 

Idajp. Qué es lo que dices, tirana? 

Spir. Que pronuncia tu impiedad ? 

A(p. Que aunque los dos me ofrecifteis, 
O con ira, 0 con pelar, 
una difunta elperanza, 

y un afeíto ya mortal, 

he reconocido aora, 

que me quereis, y me amaís: 
fepa , pues , qual de los dos 
al premio quiere afpirar. 

Spir. En quien no te (lirvió en nada, 
el premio eftáa por demás. 
Mas quiero fer infelice 
por defgracia , y fin errar, 
que confeguir efla dicha 

4 cofta de una impiedad. 

Ajp. Siendo de elle modo, Idafpes, 

- tuyo el mérito ferá. 

Idafp. Ea , calla , que la alabanza, 
que aqui me pretendes dar, 
procediendo de un delito, 
es la injuria mas fatal. 

Afp. Al fin, tú me complacifte, 

Idafp. No , Afpaíía , que la maldad 

de tu demanda cruel, 

íi al oido pudo llegar, 

ño al corazon , que haíta aora 

mo efcucho tanta impiedad, 
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Afp» Yan honrados fentimientos, a». 


Afpafía , no vencerán 

tus furores , tus enojos, 

tu deldén , tu vanidad ? 

Si vencerán , pues advierto, 

que ya cambiandole van 

mis enojos , y mis iras 

en compalsion , y piedad: 

ya detefto (quizás tarde ) 

la aconfejada crueldad: - 

de ella deleo a los dos 

inocentes. ( qué pelar!) 

Si acalo lalieífe reo 

por mi caufa el que 4 amar 

llegué? de folo penfatlo 

liento congoja mortal. 

Las lagrimas en mis ojos 

tiernas le ván 2 allomar, 

por cuya cauía pretendo, 

para ocultar tanto afán, 

hafta lalir de efta duda, 

irme 4 folas a llorar. Vafés 
Spir. Cómo , Idaípes, (ay de mi!) 

quando me llegafte 4 dar 

los brazos , no adivino 

el corazon ( fiero mal!) 

que eran brazos de un traidor? 
ldafp. Como ( ay trifte! ) al llegar 

a tu pecho , calló el alma 

tan alevoía impiedad ? 
Spir. Ay fe! ay honor perdido! 
Ida/p. Ay inocencia muerta yal 
Spir. Tú inocencia ? 
Idajp. Y tú honor? 
Spir. Decirlo Afpalia podrá. 
Ida/p. No nombres ella enemiga; 

no nombres efíla beldad, 

que en ti apago lo fiel, 

y encendió lo desleal: 

por no verte 4 ti, ni a ella, 

la muerte pienfo bufcar. 
Spir. Vete , tirano , que el verte 

tanto tormento me da, 

que dudo, que aun en la muertg 

mayor le pueda encontrato 
Lid. Venid , pues» 
Los dos. Vamos , Lidoro, 

á padecer, y llorar, 

le: AUN 
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aunque fia culpa, un delito, haga cuenta uno, que va * 
que causo aleve beldada Vanfea a recibir una purga, 
Salen Polidoro , y Lifínia. cerrar Ojos, y tragar. 
Polid, Perdona , Libiaia mía, ' Polid. Y fi con ella rebienta y 
que ya no me he de calar, que le lleven a enterrar. 
haíta vér en lo que para No, Lifinia, hafta que vea 


+ tanta bolina. Lifn. Animal, en qué para el uracán, 
| qué te importa todo effo, que han levantado las bodas, 


Y para que hayan de parar 
nueltras bodas? Polid. Ai es náda: 
ignoras aquel refrán, 
que dice: Quando la barba 
del otro mires pelar, 
echa la tuya en remojo ? 
.Lifin, A que viene , no dirás, 
3 nueftro.aflunto el proverbio ? 
Polid. Viene 4 que folo al peníar 
los Principes en calarle, 
le movio tal uracán 
de enredos , y pefadumbres,, 
que juzgo, qué a buen librar, 
des han de quitar la. piel: 
prefos fe los llevan y2. 
Si efto les ha fucedido 
porque penfaron calar, 
a haverlo hecho , qué fuera? 
no , no me pillaras. 
L:ifín. Al contrario lo entendiítez 
guien llega 4 matrimoniar, 
no le anda en las aventuras 
propias de la mocedad, 
andá con paflo fentado, 
no tiene en qué tropezar. 
Polid. Andar con pallo fentado,, 
amiga , me huele mal, 
que los que andan de efle modo, 
de un Carro pueden tirar» 
El que no tenga tropiezos, 


amiga , no hay que penÍar. 

Lifin.Si en efto te refolviíte, 

vamos los dos. a atisbar.  Vanf/ts 
Salen Semira , y Cleoménes. 

Sem. De la herida murio Arfaces: 
la muerte, y no la piedad, 
cerró fus labios , el Rey 
folo ha llegado a alcanzar, 
que un hijo fuyo es traidor: 
no teniendote el por tal, 
toda la culpa recae 
en tus hermanos. Cleom. Penfar 
cruel es, que padezcan 
entrambos por mi maldad. 

-Sem. Al grande Templo del Sol 
los llevan , donde fe hara 
el examen del delito, 

y fentencia les darán. 

Cleom, Y yo de lu injuíta pena 
fere la cauía fatal. 

Sem. No lo es, fino la fortuna, 
que nos pretende enfalzar, 
lin la cofta de fer reos, 

a la alta felicidad. 

Cleom. Felicidad , que fe logra 
con remordimiento tal, s 
aunque la llames aísi, 

'cómo.,, ¿dime y lo Tera ? 

Sem. Tú me lo dirás, Dario, 
quando llegues a gozar 


tiene fu. dificultad; 
pues ademas del peligro, 
que cali es original 
en fu eltado, la muger 


¿ baftantes cauías dara, 
«> no lolo para tropiezos, 


pero para mucho mas. 


Lifin. Si tanto fe, réparara, 


quien fe havia de “cafar 2 


_slto le hace de elte modo: 


(“extínguidos tús contrarios ) 

a Afpalia. Cleom. No digas mas, 
folamente efta efperanza 

oy mis labios fellara. 

Por confeguir fu. belleza 


ds . SN a 
un ciego amor, qué no hara, 


quando en fupuefto de ciego, 
fu acierto folo es errar ? 
Al Templo del Sol me voy 
para ver, para notar: 
en 


, 
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en qué para la tragedia, 

que origina mi callar. Vafes 

Sem. Yo tambien te leguire; 
aunque Í digo verdad, 

a pelar de mis enojos, 

grande compaísion me dá 

ver, que cayo mi venganza 

en los hijos ( fuerte mal! ),. 

y no en el padre. Ay de mi! 

li yo llegalle a lograr, ' 

que bolvieffe a amarme el Rey, 

procuraria leal 

eltorvar tan grandes males: 

quizas el tiempo lo hará. 

Corazon , no defconfies, 

que aquel que ha llegado 4 amar, 

tal vez buelve a las cadenas,  ; 

que rompio lu libertad... Sale A/pafa. 
4/fp. Una duda a ti me. trae, 

por no decir un pelar: ; 

que hay de Idalpe , y Spiridate 2 

Sem. Que ambos igualmente eltán 
indiciados oy de reos. 

l4/p. Con que los. dos ( fiero mal!) 
lufrirán igual caltigo ? 

em. Igual caltigo tendran; 

_pero dime, efle fufpiro, 
que á tu labio vi aflomar, 
es de piedad, O de amor? 

/p. De piedad fuera, ojala ! AP. 
pero por mi meíma aquí 
procure difsimular. 

Semira , poco conoces 

mi corazon , pues jamás, 
fino por no eftar vengado, 
ha labido fufpirar. 

'em. Sea aísi , pues lo afleguras. 
Aqui pretendo ayudar Apo 

4 Dario. Siendo cierto, 
un confejo te he: de dar. 

lp. Ya le efpero. Sem. Pues atiende: 

Si te pretendes vengar, 

relerva tu amor , Afpala, 

| y aísi lo confeguirás: 

dexa morir 4 los dos, 

no te muevas a piedad; 

y pues el grande Cleomenes, | 

| Capitan , y General 


— 


de las Atenienfes Armas, 
idolárra tu-beldad, 

paga conftante lu. amor 

con el, que no lograrás? 

Me dirás , que fuiíte Reyna, 
y que es Vaflallo: es verdad; 
pero Íu heroico valor 
merece, fangre Real; 

y li aora no tiene Reyno 

en que. hacerte coronar, 


con fu efpada , y con lu lanza 


él te le conquiítará. 

Afp. He de fer tan inconftante, 
tan, preto me he dew olvidar 
de un amor, que alimente 
a pelar de mi, impiedad ? 

Sem. Pues no dices, que fufpiras 
porque vengada no eltas? 

Afp.Si dixe ; pero yo miíma 
no me puedo penetrar. 

Sem. Yo si, pues que reconozco, 
que con nombre de piedad 
bas disfrazado el amor, 
que ha originado tu afane 

Sale Berenice» 

Beren, Ay Afpalia! gran dolor 
para ti difpuelto efta: 
para laber quien fue el reo, 
el Rey te viene 4 buícar» 


Afp. Venga , pues , que nada impottas 
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Beren, A qual (ay Dios! ) culparás? 


A/p. A ninguno de los dos: 
al uno , porque (erá 
grave injufticia ; y al otro; 
porque le he llegado 4 amaré 
Beren, Pues obrando de efta forma, 
no ves que ambos morirán ? 
ÁAJp. Antes callando , defiendo 
las dos vidas (cruel peíar! ) 
Beren. De. elte fuccflo , mi vida, 
O mi muerte penderáa.. 


Salen Artaxerxes , y acompañamientos 


Artax. Alpalia? A/p. Señor. 

Artax. Elcucha: | 
Contigo vengo 4, tratar, 
no de los fieros enojos 
con que intentas acabar 
mí vida , no, del amor, 


Ca qué 
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que encendifte desleal 

en el pecho de mis hijos, 
pues tú, fin duda , feras 

la que, por lograr mí muerte, 
los pudiftes empeñar 

á emprender un patricidio; 
pues en mi Reyno no hay 
otra que ti, que fer pueda 
de tal intento capaz: 

dandolo , pues, por fupuefto; 
todo lo quiero olvidar, 
atendiendo a que eres Dama, 
y atendiendo , claro elta, 

que en mi la muerte de Ciro 
alsi quiliílte vengar. 

Quanto fea culpa tuya 

te perdono liberal, 

con tal, que aqui me reveles¿ 
para falir de elte afan, 

qual de mis hijos fer quilo 
Miniftro de tu impiedad. 


Beren. Sufpenfo de fu refpuefta; 


el pecho temblando efta. apa 
Afp. Artaxerxes , lí a mis iras 

oy venifte 4 preguntar, 

fabe , que por vanagloria 

ellas te refponderán 

diciendo , que no es delito 

aborrecer con crueldad, 

querer vengar con la muerte 

el irremediable mal, 

que he recibido de tl, 

quando llegaíte á matar 

al Rey Ciro, efpofo mios 

Si vienes a preguntar 

2 mi amor, por el tus hijos 

la refpuefta te daran: 

digan fi folicité 

fu amor, O fu voluntad. 

Es cierto, que les propufe, 

que mi mano havia de dar 

al que valiente efgrimielle 

contra tu vida un puñal; 

pero lo es tambien , que entrambos 

empezaron ¿4 temblar 

folamente a la propuelta, 

que llegaron a efcuchar. 

Si defpues el uno de ellos 


de fu buena voluntad, 
O arraftrado de fu amor, 
ha intentado conquiftar 
mi mano tan 4 tu colta, 
la culpa fuya ferá, 
O tuya tambien , pues etes, 
por tú continua crueldad, 
odiofo á los enemigos, 
y á los hijos, y fi mas 
me apuras, tambien dire, 
que 4 los Diofes lo feras. p 
Beren. Relpire mi corazon. apa 
Artax. No vi atrevimiento tal ! 
fiendo rea afsi relpondes? 
Afp. Rea me llamas, quizás 
porque callo el patricida ? 
No te he dicho (o Rey!) ya 
que lo ignoro , y folo se, 
que es enemigo mortal 
de Grecia , del Mundo, y mio, 
en qualefquiera lugar, 
Spiridate , Idafpe , el Rey? 
advierte li quieres mas. 
Artax. Yo haré que mueran entrambe 
tú los acompañaras. - 
Beren. Ay mi bien ! ay Spiridate! 4 A 
A/p. Qué puedo yo remediar ? 
pero el tirano fe aufentaz — 
Detente ( yo eftoy mortal!) 
Berenice , que he de hacer? 
Beren. Spiridate moriras 
Artax. Y con el tambien Idafpess 
Beren. Procura , amiga , librar 
al primero, que es mi bien. 
Ajp. Qué pretendes , amiftad?  4po 
qué folicitas , Amor? 
Artax. Aun porfias en callar ? 
A/fp. No sé que hacer (ay de mi! 
Beren. Compadezcate mi afin. 
A/p. Quieres que por complacerte 
caule yo mifma mi mal? 
Artax. Pues tu filencio profligue: 
voy a hacer executat 
el rigor. Beren. Socorro , Diofes, 
pues veis que no puedo mas. 
Artax. Yo vOoy::- 
Afp. Detente , Ártaxerxes. 
Beren Tente , pues te informará Ñe 
el 


j 
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Berenice del reo. 
Afp. Qué vás, dime, 4 executar ? 
elcucha , feñor, Idafpes::- 
¡Beren. Es el reo, dicho eftá. 
Afp. Idalpes::- Artax. Es el traidor? 
'Afp. Amiga , perdonaras: 
| ¿Idafpes , digo, no ha errado. 
Beren. Sentencia triíte, y fatal! 
¡A/p. No ha errado Idafpes , feñor; 
| y (í pueden grangear ; 
las lagrimas , los fufpiros 
en los contrarios piedad, 
te fuplico , que le abfuelvas, 
puefto que inocente elta; 
y li acalo me preguntas 
por el reo, es por demas, 
que lo manifieíte yo, 
quando es conocido ya. 
Artax. Dices bien, pues delcubierto 
tu amor, conocido efta 
el reo. Tú le amas, Í, 
que no es tan fola piedad 
la que ocaliona tu llanto, 
amor es, y voluntad; 
y pues Idafpes ha (ido 
a quien favoreces mas, 
el folo es el delincuente, 
pero los dos morirán, 
el uno, porque le culpas, 
y el otro, porque leal 
le llamas, O porque amo 
muger de tanta caueldad.  Vafts 
Beren. Detente , efpera : inocente 
a Spiridate hallaras, 
yo lo afirmo, 0 perderé 
mi vida, que acaba ya. 
Callas, y lloras, Afpaña, 
fin deflcubrir la verdad? 
Afp. Huye de mi, Borenice: 
eltoy- loca , eftoy mortal ! 
ya no ha quedado en mi pecho 
ni compaísion , ni piedad: 
facrilega foy infiel, 
que nunca ha tenido igual, 
pues yo miíma di la-muerte, 
con ira, y con ceguedad, 
á mi vida, y 4 mi amor: 
mira (1 puedo hacer mas. Vafes 


AS 
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Beren. Tafelice Berenice, 
llego al fumo tu pelar. 
Ay Spiridate , mi bien! 
ya me parece , que efta 
pendiente fobre tu cuello 
del hierro el golpe fatal, 
que al miímo tiempo en mi pecho 
la muerte introducirá. 
Yo te feguire, mi bien; 
pero ya el ronco timbal, 
Suenan Caxas dejtempladas , y Sordimass 
y el deltemplado clarin, 
dán la funeíta feñal 
de que conducen al Templo 
los reos. Amor , pelar, 
vamos alla todos juntos, 
que alsi mas facil fera 
motir al fiero veneno, 
que nueltros ojos verán. Vafe, 
Mutación de un magnifico Templo del Sol, 
y al són de Mufica fúnebre , Caxas def- 
templadas , y Sordinas , falen Artaxerxes, 
Cleomenes , Polidoro , Semira , Ajpafía , Be- 
renice , Lifínia , Damas, y acompañamien- 
to; y Lidoro conducira entre Soldados 
a lIdafpes, y Spiridate , que vie- 
nen prefose 
Mufica. Apolo Divino, 
que fombras deftruyes, 
declara , defcubre 
la duda , el error: 
Tu luz defvanezca 
la niebla confuía, 
y muera la duda, 
patente el traidor. 
Artax. Grande Apolo, a quien vegera 
como a Deidad lingular 
la Perlia, oy a tus pies 
lu Rey fe viene a poftrar, 
para que entre fus dos hijos, 
uno aleve , y otro leal, 
defcubras como Divino 
lo que al hombre no fe da. 
Y vofotros, hijos, que 
aun aísi os quiero llamar, 
“oid aqui claramente 
la disforme enormidad 
de vuecítro delito torpes 
Tem- 


A 


O a da 
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Temblad ; aleves , temblad 
al veros reconvenic 
en femejante lugar, 
a donde aísifte preflente 
nueftra gran Divinidad. 
Uno de vofotros quiere 
mi crifte vida acabar, 
arrebatarme el Imperio; 
y como (1 efta maldad 
fucra ligera, tambien 
v(á quien no horrorizara!) 
en la fangre de fu hermano 
fu fed pretende apagar. 
Ida/p. Sabe el Cizlo mi inocencia. 
Spir. Libre eltoy de, efla impiedad. 
Artax. Mentis, pues contra volotros 
oy ateftiguando eltan | 
la langre, y muerte de Arfaces). 
y aun ello efta por demas; 
* pues ela muger tirana 
me ha llegado a confeflar, 
que por precio de lu amor 
os pidio tanta maldad. 
Spir. Dolor grande ! 
Ida/p. Fuerte: pena! 
Artaxe Leed lo que al elpirar 
dixo Arfaces, pues aqui, 
aleves , efcrito elta, 
por efeufarle 4 mis labios 
el bolverlo 4 pronunciar. 
Leedle , leedle vofotros, 
vueftra culpa publicad. 
Dale un papel a Spiridate. 
Lee Spir. Por caula de una muger 
te quiere. un hijo quitar 
da vida con el Imperio: 
tambien pret:nde matar 
a fu hermano, para que 
no le compita. Que desleal ! 


Artax.Eamudices,, di, no encuentras 


diículpa alguna ? 
Spir.Grave mal! 
Si Idalpes, padre, y. feñot::- 
Ida/p. Si Spiridates quizas 
enamorado, y zelolo::- 
Spir. Con zelos, y (in piedad::- 
ldafp. Yan execrable delito::- 
Spir. Szmejante iniquidad::- 


Idafp Ha llegado 4 concebir::= 
Spir. Ha llegado 2 imaginar::- A 
Idafp. Qué culpa ha tenido Idafpes? 
Spir. Qué pude yo remediar ? 
Idafp. Yú me imputas tanta culpa? 
Spir. Tú me achacas tal maldad ? 


| 
Idafp. Quando idolatrando 2 Afpalia:i- 


Spir. Qiaudo amando fu beldad::- 
Ida/p, Por confeguir- lu hermofura::- 
Spir. Para fu mano lograr::- 

Ida/p. Sin duda , vil, te arrojalte::- 

Spir. Llegaíte , vil, d tratar::- 

1da/p. y Spir. Mi muerte, y la de mi padre? 

Artax. Afsi quereis ocultar, 

y confundir el delito ? 
perfidos:, podeis negar, 
que uno de. los dos mató 
a Arlaces dentro del Real 
Palacio, quando el miíimo, 
al tiempo de agonizar 

a mi me lo afíeguro ? 

O ( hablara la Deidad, 
que preíto vueítra perfidia 
le havia de declarar ! 

Idafp. Yo 3 Atíaces no di la muerte. 

Spir. Ni yo lo pensé jamás: 
de Idafpes fera el delito. 

Ida/p.Suyo elle yerro ferás 

Spir, Cómo , hermano vil, te atreves 
á diícurrir, 4 penfar, 
que de traicion femejante 
pueda haver fido capaz ? 

Ida/p.Sé , que yo floy inocente; 
y liendo afsi , claro efta, 
que de todos los delitos, 
hermano, el reo ferás, 

Sem. Ay de quien ha fido cauíla ape: 
de tan delaftrado mal! | 
pero muger , y ofendida, 
a que no [2 arrojira ? 

Cleom. Ay de quien con lu filencio apo 
origioa tanto afan! 
pero ambicion con amor 
en un pecho, que no harán? 

Ajp. Ay de quien en tal peligro Ape 
puto a quien llegó a amar! 
pero la ira en la muger, 
qué eltragos no, caulara ? 

Berena 
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| 
Beren. Ay de quien no -elpera alivio ap. 
[en “congoja tan fatal! 
¡Artax. Infeliz Rey! trifte padre ! 
todos con vil deslealtad 
contra tu vida confpiran: 
los hijos (quién lo creerá?) 
por efla aleve hermofura, 
fon guia de elta maldad. 
'O momento deldichado, 
en que [e llego a tratar 
de eítas bodas! O infeliz 
dia en que vino a arribar 
efía fiera a nueltro Reyno! 
y pues pretendeis callar, 
culpandoos el uno al otro, 
lin temor de la Deidad, 
a quien ofendeis perjuros, 
negando tanta maldad, 
llevadlos prefos, Soldados, 
pero en diftinto lugar, 
haíta que en los dos caftigue 
delito tan capital: 
que pues vofotros aleves, 
que fois hijos olvidais, 
yo tambien me olvidare, 
que foy padre. Ea , marchad, 
y repitan los acentos 
con ronco , y lúgubre afan:.- 
Al mifmo tiempo de ¡a Mufca , que ferá 
muy baxa , reprefentarán los verfos figuien— 
tes de modo, que todo acabe, y fe entren 
ad un tiempo. 
El, y Mufica. Apolo Divino, 
que fombras deftruyes, 
declara , defcubre 
la duda , el error. 
Tu luz defvanezca 
la niebla confuía, 
y muera la duda, 
patente el traidor, 
Spir. Ay infeliz inocencia ! 
Ida/p. Ay defdichada lealtad ! 
A/p. Ay implacable venganza ! 
Cleom. Ay culpzble voluntad! 
Beren. Ay afiCto defdichado! 
Sem. O refolucion fatal 
de muger , que elta agraviada! 


Todos. En que has venido a parar! 
e y 
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TARA Dr 
JORNADA TERCERA. 


Mutación de Galeria en el Palacio Real 
y falen Artaxerxes , Semira , Cleomé= 
nes , y Lidoro. 
Artax. El corazon no folsiega, 
“mientras no logro faber 
qual de mis hijos ha fido 
el traidor: (pelar cruel !) 
Lidoro ? Lid. Señor. 
Ártax. A Idafpes ] 
hazle all momento traer 
delante de mi. Lid. Ovedezco 
tus ordenes , como vés. Vafes 
Artax. Odieme Alfpaíia, (1 quiere, 
pero no permitire, 
que «forme conjuraciones 
lu incomparable altiveze 
Cleom. Sin «limites fue (iempre 
el enojo en la muger. 
Artax, Quando hay caufa , no los hay 
tampoco en la ira de un Rey 
Sem.Su pena inípiro venganzas. 
Artax. Si ; pero no deben fer 
las venganzas tan indignas. 
leom. No dudes, gran feñor , que 
Grecia fabra caltigarlas 
Artax. Aqui rea la encontre, 
y lin que Grecia me ayude, 
fu pena tendra tambien, 
mayormente quando abuía 
del perdon , que conceder 
quife,a fu culpa, con tal 
que me dixera qual es 
el traidor: para juzgarla 
oy al Senado junte. 
Cleom. Yo debo haceros prefente, 
que eflo es faltar a la fe 
de los tratados. 4Artax. No debe 
guardarla el Rey, quando vé 
tan manificítas traiciones. 
Retirate, que yo+sé 
lo «que en femejante calo 
yo , Cleoménes , puedo hacera 
Se retira ad un extremo. 


Ya llega; no se (1 diga 


> 


ún 
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un teo, uñ hijo ctuel; 
pero se, que fola una alma 
hay en el Padre, y el Juez. 
Salen Lidoro , y Soldados , que conducen 
a Ida/pes. 
Sem. Confuía efltoy al mirar Apo 
el grave mal , que cause. 
Cleom. Me confume interiormente 
mi traicion , y mi doblez. Apo 
Lid.En virtud de tu precepto, 
eta el Principe a tus pies» 
Ida/fp. Padre , y feñor::- 
ÁArtax. Calla , Idafpes, 
pues me es precilo faber 
antes de oirte , li vienes 
como hijo, 0 como infiel 
contrario. 1da/p. Mi propia langre 
por ti, padre , verteré. 
Artax. Imagino , que no ignoras 
(quiéa lo pudiera creer ! ) 
que Afpalía quiere mí muerte, 
que por apagar la fed 
aleve de lu venganza, 
ha encargado la cruel 
execucion de fus iras 
2 tu brazo. Idafp. Yo te vengue 
de efta injuria , con reuíar 
la atrocidad que efcuche. 
ÁArtax. Muy dudoía para mi, 
hijo , tu venganza fue; 
pero dime, eres leal? 
imaginar yo podre, 
que tu feas inocente ? 
lda/p. Juro al Supremo Juez 
de los Cielos, y la Tierra, 
que lo he fido, y lo fere, 
y mis obras lo diran, 
quando fuere menelter. 
ÁArtax. Pues liendo de effa manera, 
elte acero, que aqui ves, 
es tuyo, tomale , Idafpes, 
procura luego con él Dale la efpada. 
poner en lalvo tu honor, 
mi vida guarda tambien, 
damdole a Afpafia la muerte. 
Idafp. Señor::- 
Cleom. Propuelta cruel ! 
Lid. Experiencia lemejante apa 


es violenta, 4 mi entender. Í 
Artax.No relpondes ? ya conozco, 
que tuya la culpa fue, 
pues quedafte tan elado, 
que aun no fabes relponder. 
Suelta la elpada, villano, 
que ya me difte a entender 
quanto prefieres la vida 
de Afpaíía a la mia. Quitale la efpadas 
Lid. Tén Aparte al Principes 
por cierto , Principe inviéto, 
que tú te vas 2 perder, 
por falvar la vida 4 Afpafa. 
Artax, Lidoro , venga 42 mis pies 
el Principe Spiridate. Fafe Lidoros 
Ida/p. Rompeme el pecho , y en el 
verás, feñor , mi lealtad, 
verás mi honor , y mi fe, 
y no pretendas probarme 
con precilarme a emprender 
accion tan tirana, como 
el matar 4 una muger: 
el no querer confentir 
en obra, feñor, tan foéz, 
es la prueba mas heroica, 
que aqui te puedo ofrecer | 
de mi lealtad. Artax. Ea, calla; | 
que yo note he de creer. y 
Salen Lidoro , y Soldados , que traen 
Spiridate. | 
Artax, Spiridate , hijo mio, | 
mil veces te lo diré: 
hijo , ya fupe que Idafpes | 
el vil delincuente fue; ' 
pero yo quiero de ti 
oy un aéto , que a mi vér 
calmará todas mis dudas. 
Spir. Pronto eltoy 4 obedecer. 
lda/p.y Cleo. Guardada Afpalia, Deidadesa: 
Ártax.La elpada, que te quite, 
yo miímo para honor tuyo 
a tu mano he de bolver, 
pues mirandote inocente, 
no es don, no, jufticia es. 
Dale la efpada a Spiridate. 
Spir. Ya eftá el acero en mi mano, 
lepa , pues, qué debo hacete 
Ártax, Allegurar una duda, | 
que 
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que me atormenta ctuel, 
Spir,Cómo , 0 de qué manera? 
Artax. Aípafía la caula fue 
| de mi duda, ella es la rea, 
- mi fangre quilo verter, 
tú has de derramar la [uya. 
Spir. Yo tal error emprender ? 
yo quitar la vida a Afpalia ? 
Dexa caer la efpada en el fuelos 
Ártax. Pues que te impide tambien 
el necio honor , que 4 tu hermano 
¡| cobarde le pudo hacer ? 
¡Spir. Tan poco valgo contigo, 
| que: pudifle fuponer, 
que loy mas vil, que mi hermano, 
mas necio, O mas deleortés, 
para encargar a mi acero 
triunfo , que tan ruin es? 
4rtax. Calla , traidor alevofo, 
por qué achacas , di, por qué 
al honor, lo que ocaliona 
tu amor , paísion, O doblez? 
Yo miímo, yo con mi mano 
la tirana matare, 
lin que me efpante la infamia, 
lo voy al momento a hacer. 
pir. Queées lo que elcucho? ( ay demi!) 
da/fp. Detente , leñor , y Rey, 
y lí una vida pretendes, 
tienes la mia a tus pies. 
Irtax, La tuya, y la fuya deben 
¡4 mi enojo fenecer. 
pir. Tente, Rey , detente , padre, 
| pues advirtiendo , que es 
¡tu feguridad fu muerte, 
y prueba en que quieres ver 
mi inocencia , lin embargo 
de que he llegado ¿2 temer 
el deídoro de efta accion, 
yo folo la he de emprender. 
Buelve a tomar la efpada». 
leom. A libertarla me llama 
mi amor. Artax.'Te podre creer ? 
leom. La execucion lo dirá. Vafes 
ytax. Mientras lo dice , ha de (er 
prilion tuya mi Palacio, 
|| y de tu hermano tambien. 
| Yo me retito, elperando, 
l 
| 


dir 
G 


que á mi pecho has de bolver 
como Principe, y como hijo 
a quien (iempre tanto amé. 
Vaje con Lidoro. 
1da/p. Nunca crei, Spiridate, 
pudielles ler tan cruel. 
Spir. Para probar mi inocencia 
otro medio no encontré. 
Tda/p. Inocencia es la impiedad ? 
Spir. Siendo virtud , st lo es, 
lda/fp. Virtud hay en un delito ? 
Spir, Ay Idafpes ! dexame: 
yo voy::- Ida/p. Tente , Spiridate, 
que yo no permitire, 
que executes tal crueldad, 
aunque fupiera perder 
mil vidas: eíte es el calo, 
hermano , en que llegaré 
4 olvidarme de mi padre, 
y 2 matarte a ti tambien, 
para libertar la vida 
de la que fiempre adoté» 
Pero qué digo? eltoy loco! 
que el librarla no ha de fer 
de efte modo : llega , hermano, 
abre mi pecho, cruel, 
antes de ofender a Afpalia, 
verás como dentro de el 
un amor , y una inocencia 
encontrarás: ve deflpues 
á mi padre, y le refiere, 
que le encontrafte fiel; 
y li no fe fatisface, 
y a Afpafia (ay dulce bien!) 
tambien pretendes matar, 
antes que muerte la des, 
dile, que vifte en mi pecho 
lu amor, lu afeíto, lu fe; 
pero mejor que todo eflo 
lerá , que yo antes de ver 
en tal eftado a quien amo, 
piadola muerte me de. 
Suelta elle tirano acero, 
porque en mi propio::- 
Spir. Detén, 
que para fin muy diverfo 
de mi padre lo tomé, 
pues para evitar lu muerte, 
D lolo 
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lolo me fingi cruel: 
lu vida en mi elta fegura, 
vive, vive tú tambien; 
y íi de mi [angre tienes 
(como dices ) tanta fed, 
mi pecho puedes ab:ir, Ñ 
que no le defenderé, 
con tal, que de nueítro padre 
perdones , hermano , el ser, 
pues muriendo de effe modo, 
inocente acabaré. 
Ida/p. Y por parecerlo tú, 
"reo me quieres hacer ? 
Spir. De un hermano , un patricida 
piedad no puede tener. 
lda/p. Dos hijos tiene Artaxerxes, 
uno el aleve ha de fer. 
Spir. Sabiendo que no lo foy, 
que tú lo eres penfaré. 
Salen A/pafía , y Berenice , que fe queda 
al paño. 
Afp. De veros vivos , y libres 
(o Principes) les daré ' 
a lá fuerte, y al amor 
el dichofo parabien. 
Spir. Divinos Cielos, qué efcucho! 
Ida/p.' Tan amante Afpalia es? 
Afp. Si, Idafpes , si, Spiridate,, 
y de:eflo no os admireis, 
que para un conftante amor, 
pocas veces fuele hiver 
tan porfiada crueldad, 
que no le rinda el laurel. 
Spir. Grande mudanza de afeÉtos! 
Ida/fp. Si el feliz llegare a fer? - 
AJp Si ferás , pues eres tu, 
Idafpes , por quien hable. 
Spir. Por Idafpes? (ay de mi!) 
Ida/p. Val dicha puedo tener ? 
A/fp. Tuyo fera el corazon. 
Spir. Ha zelos! no m2 mateise 
Beren. Si fufpirafle por mi, 
como pagara fu f>1 
Ida/p. Perdona , hermano, pues labes, 
. que nueftro contrato fue 
el quer Afpália decidielle 
_pueltro mal,:0: nueltro bien. : 


Z Spir.Lo:miímo que 1enco , aplaudo, 


lin alcanzar el por qué. 

Beren. Tú , Afpalia, que tan feliz 
eres en amor::- 4/p. La voz ten, 
Berenice , te he entendido 
ya: Spiridáte “aqui vés 
a la Princeía + es tu amante, 
aunque calla, yo'lo se, 
razon fera que tú pagues 
lus finezas : ya empece, 
amiga , profigue tú, 
pues poco queda que hacer. 

Spir. De mi inocencia es gran prueba, 
que tan poco fienta perder 
a Afpalia: di, Berenice, 
podra mi temor creer 
lo que Afpafia me declara ?> 

Beren. Que lo creas me eftá bien, 
pues delairar una amiga 
me hiciera muy defcortés. 

Spir. El defpreciar efta dicha 
fuera torpe parecer; 
pero qué importa (ay de mi!) 

Ida/p. Que importa (O fuerte infiel! ) 

Spir. Que logre tantos favores::- 

Ida/p. Que llegalle á merecer::- 

Los dos. Si eltamos fin libertad ? 
Spir.Que aunque con ella nos ves; 
no llega mas que á fer fombra, 

y el morir forzoío es, 

para huir de un' delacierto, 
que de mi pretende el Rey. 
Hermano, nada receles, 

pues dicholo te he de hacer 
aun a colta de mi vida, 

que íi yo la he de perder, 
de qualquier modo es mejor; 

- que a algunos firva de bien. Pafe. 

Beren. Seguirale el amor mio 
halta mirar , halta ver 
fi menos tirana eftrella 
da algun alivio tal veze Vafe. 

A/p. Dónde. vás , Idafpes? (ay triíte.! ) 
en qué os pufo mi altivez ? 

ldafp. Lo .que emprende Spiridate 
a mi favor voy a ver; 
pero dime la verdad, 
te prometio alguna vez 
executar el eftrago, 

: que 
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que llegafte 2 proponer? 
4/p. No: igualmente como tú 
reuso el partido cruel; 
pero mi amor Íolo a ti 
llego a inclinaríe defpues, 


Ida/fp. El lin duda es inocente, ap, 


vivir, O motit con él. 

le correfponde á mi afeéto: 

por aora ceda al deber 

mío la pafsion amante. 

Perdona , Afpafia , [1 sé 

dexarte favorecido, 

que el hacerlo fuerza es, 

pues aunque tanto te quiero, 

mi langre me llama á que 

mire por ella, y mi horgor 

lo mifmo pide tambien. 
Ajp. Ay de mi, y que infelices 

mis hados llegan 4 fer! 

en femejantes anguílias 

“a quién recurrir podré ? 

Sale Cleomeéneso. 

Cleom. A mi, pues en tu. defenía 

con mis Griegos eltare. 
A/p. Cleoménes , pues que razon 

oy puede hacerme temer ? 
Cleom. La conjuracion formada 

contra la vida del Rey, 

ha hecho contrario tuyo 

a todo el Reyno, y a elo 

Los Principes amenazan . 

quitarte la vida, pues 

intentan con elta accion 

de Artaxerxes obtener 

el perdon, que folicitan. 
Afp. Cleoménes , no puede Íer, 

que ellos Principes. nacieron, 

y lo fon aora tambien: 

inocentes fon ertrambos, 

o a lo menos lo ha de (fer 

Idafpes , y el por mi vida 

amante fabra bolver; 

y finalmente, Cleoménes, 

de ti no me he de valer. 
Cleom. Tanto quieres a un tiraho, 

que alsi anteponeés, lu fe 

a la mia? 4/p.Que lo fea, 

O no, yo le adoro fel,. 


Vafe. 


al milmo tiempo que á tl 

te he llegado á aborrecer 

por cobarde , 0 poco fino: 

que quien folo fupo fer 

medio para que fu Dama 

oy llegafle a contraer 

empeños con otro amante, 

para querido no es. Vafes 

Cleom. Elto folo (0 vil fortuna !) 
he llegado ¿- recoger : 
de mis traiciones infames. 

Sale Semira, 

Sem. Dario, no defefperes, tén 
confianza , que aun la fuerte 
arbitrio puede ofrecer. 

Cleom, Cómo pretendes que lufra, 
quando he llegado a perder 
a Afpalía, que fue la caufa 
de que llegafíe 4 emprendet 
acciones tan mal nacidas? 
como ( repito otra vez ) 
delvanecido elte intento, 

(o madre!) toletaré 

las injurias, y la muerte 

de mis hermanos ? y aunque 
por eltas atropellafle, * 

cómo a Afpalia dexaré 

en lemejante peligro ? 

No, madre, no puede fer, 
oy con las armas de Grecía 
todo lo remediare; 
pues junto á la Corte eltán, 
de las paces a merced, 

voy á ponerme a fu frente, 
y::- Sem, Tén , que no ha mencftet 
aun elle extremo remedio, 
otros medios puede haver. 

Cleom. No pretendas detenerme, 
que aunque fe llegue a perder 
tu vida, y la mia, intento 
oy altivo deshacer 
los errores, que ocalionan 
el riefgo triíte, y cruel, 
en que he puefto 4 mis hermanos» 

en que ella Afpalia tambien; 
pues aunque me es tan ingrata, 
en hacerlo lograré 
mas timbre , mayor honor, 

DD 4 : (ira 
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fizviendo fia merecer. Vafe. 
Sem, Semira, que es lo que aguardas, 
quando dexida te ves 
de tu amante, y de tu hijo, 
fin que fepas que has de hacer? 
O defengaño! aunque tarde, 
ya me has dado á conocer, 
que traiciones , e injufticias 
nunca pararon en bien. 
Qué dichofa fuera yo, 
£i configuiera atraer 
de nuevo al Rey á mi afedto! 
Elto impofsible no es, 
que quien amó, no es dificil 
que buelva 4 amar otra vezo 
Aptovechemos el tiempo, 
y pues un dia. logre, 
antes que acabe fu curfo, 
difcurío , vamos a ver, 
íi enmiendan los rendimientos 
lo que ha errado la altivez.  Vafes 
Mutación de un retiro deliciofo en el Pa- 
lacio Real , y falen Artaxerxes , Lidoro, 
y Soldados. 
Artax. Bfta ya junto el Senado ? 
Lid. Si feñor y aguarda unido, 
que tus ordenes le embies. 
Artax. En tan ciego laberinto, 
en cauía tan intrincada, 
en tan eftraño delito, 
en que foy Juez , y foy padre, 
y en que los reos fon hijos, 
valerme de fu diétamen 
es conveniente , y precilo. 
Lid. Quizás te expones con eflo 
a hacer forzofo el caftigo. 
Ártax. Nada importa, la juíticia 
es preferida al cariño: 
quien es Rey, no ha de mirar 
(ino folo 4 lu exercicio. 
Sale Spiridate , y Idafpes fe queda atras 
efcuchando. 
Spir. Si he de morir de culpado, Ap. 
“fin fer á nadie de alivio 
mi inocencia, por lo menos 
ey lo lea mi martirio. 
Señor ? 
Artax. Qué es efto , Spiridate 2 
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borralte ya tu delito ? 
ahogalte ya mi fofpecha, 
“ matando aquel bafilifco, 
que inficiono con fu vifta 
el elpejo criftalino 
de vueítro honor, y lealtad ? 
Spir. Oy , leñor , te folicito 
jufticiero , y no cruel: 
Afpafia , feñor , no ha fido, 
ni mi hermano , quien difpufo 
con doble alevofo eftilo 
quitarte el Reyno, y la vida, 
por efto en ella el caftigo 
mayor clcandalo fuera. 
Artax. Sufpende el labio atrevido; 
que en eflas necias diículpas 
de nuevo (o vil!) acredito, 
que has antepuefto lu vida 
a la mia , y que tú has fido 
quien mi muerte , y la de Idafpes 
tirano intenta , y efquivo. 
Spire Es verdad , toda la culpa 
de mi, feñor , ha nacido: 
Afpalíia, y mi hermano fon 
inocentes , yo lo afirmo. 
'Artax. Semejante' atrevimiento 
havráfe alguna vez vilto! 
qué es lo que dices, infame ? 
Spir. Que el error ha fido mio, 
y debe. ferlo la pena. 
Lid. Cafo ferá nunca oido. 
Ida/p. Por libertarme fe culpa, 
como podré permitirlo ? 
Artax. Tuyo ha fido tanto exceflo ? 
Spir:El grande amor , que he tenido 
a Afpafia, pudo obligarme 
4 intentar efte delito. 
Ártax. Siendo afsi , julto fera, 
que pruebes (0 barbaro hijo ! ) 
el rigor de mi jufticia. 
Spir. Ello , feñor , folicito: 
dame la muerte al momento 
en pena de mi delirio. ñ 
Artax. Yú la tendras , alevofo. 
Ida/fp. Yo no puedo permitirlo, 
viendo que por libertarme, 
folicita lu caftigo. Sale. 


Señor::- Artax, Llega , Idafpes , llega 
a 


a mi pecho; tú mi hijo 
eres folamente , pues 
oy inocente te mico. 
Idafp. Prelumes , que Spiridate::- 
Artax. Si , Idalpes , el fue el impio, 
que meditaba quitarnos 
las vidas: acaba el miímo 
de confeflarme fu culpa 
delefperado , O inducido 
de aquel interior guíano, 
que acompaña a los delitos, 
por difpolicion del Cielo, 
para que tengan caltigo» 
Ea , hijo , llega otra vez 
amante a los brazos mios. 
lda/p. Detente , feñor , aguarda, 
que tanto honor no es debido 
a un patricida tirano. 
Artax. No digas efle delirio, 
ya se que eres inocente, 
el traidor tu hermano ha Íidoa 
1da/p. Engañalte en eflo , padre, 
pues el reo [e ha fiagido 
por librarme folamente, 
y fuera en mi poco brio 
dexarle fufrir la pena 
del error , que ha fido mio. 
Artax. Tal pronuncias! 
Spir. No le creas, 
quaudo mi culpa te afirmo. 
Ida/p. Como::- Spir. Quando::- 
Artax. Ea , callad, 
villanos, y torpes hijos, 
que no sé como al miraros 
mi juíto enojo reprimo: 
tencis por tan grande hazaña 
empuñar el vil cuchillo 
contra un padre, para hacer 
oy un duelo tan reñido 
lobre quién ha de gozar 
el timbre de effe heroiímo ? 
cada uno, pues, de vofotros 
negaba antes haver fido 
delincuente , y aora entrambos 
fobre ferlo andais a gritos? 
lin duda , que es vueítro intento 
moftraros afsi mas fos 
con la alevoía , que quiere 
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quitarme aliento , y dominio. 
Artaxerxes,, Artaxerxes, 
a donde efta, di , aquel hijo 
por quien fufpendifte el golpe 
a fus crueldades debido ? 
No adviertes , que fon entrambos 
implacables enemigos? 
Mueran , pues, al punto, mueran, 
no quieras confervar hijos, 
que quieran mas que no al padre, 
a un hermofo baíilifco. 
Oidme , oidmé , alevofos, 
ingratos , crueles, indígnos, 
oy entrambos morireis, 
ya que los dos atrevidos 
haceis mofa de la culpa, 
O. efcarneceis el caltigo. 
Spir. Siendo yo folo culpado, 
que libreis a Idafpes pido. 
Ida/fp. Siendo mi hermano inocente, 
que le abfuelvas folicito. 
Artax. Ambos haveis de morir, 
pues en los dos efcondido 
advierto al reo. Lidoro, 
traeme luego prevenido 
recado para elcribir. 
Volotros , Soldados mios, 
mientras tanto 4 una prifion 
llevad effos fementidos. 
Lid. Ya te obedezco , feñor. 
ué fisro ! qué vengativo!  Vafe. 
lda/fp. y Spir. Vamos , pues. 
Al llevarfelos falen Alpafía , y Berenices 
Beren. y Alp. A donde vais? 
Idafp. A morir, O dueño mio. 
Spir.Y ole acompaño, mibien. Llevanfelos» 
A/p. Pues cómo (oO cruel martirio! ) 
Beren. Pues cómo (0 fiera agonia! ) 
Afp. Alpalñía no va contigo ? 
Beren. No te ligue B:renice? 
A/p. Cruel pena! Beren. Dolor elquivo 1 
Artax. Ea , apartad , que no fufre 
dilaciones el delito. 
Afp. Es verdad ; pero (i Afpafa 
es la que le ha cometido, 
por que no muere tambien ? 
Artax. Ya llegara tu caltigo. 
Beren» Tambien yo foy , Ártaxerxes, 
quien 
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quien. tu yida ha abortecido, 

y Íi muere Spiridare, 

debo morir por lo miímo. 
Artax. Nuevo objeto de dolor 

es quanto elcucho , y tefpiros 
A/p. En virtud de los tratados, 

que firmo Grecia contigo, 

mi efpolo ha de fer Idalpes, 

en fú nombre te le pido::= 
Beren. Spiridate es mi dueño, 

de la paz fue paíto fijo, 

y en nombre de Aténas yo, 

que le cumplas folicito::- 

A/Jp. Si no quieres que de Grecia 
temple el. acero bruñido. 

Beren. Si no: quieres que las armas 
pueblen de horror tus dominios. 

ártax. Entrambos han de morir, 
aunque contra Perlia unidos 
vomite montes de acero 

del orbe el vafto edificio. 

AJp. Qué no hay remedio , Artaxerxes ? 

Beren.Queé no hay ya ningun arbitrio ? 

Artaxe Ni le hay , ni le puede haver, 
lu error merece el cuchillo. 

Sale Lidoro con recado de efcribire 
Lidor. Ya eltis lervido , leñor. 
Artax. Enojos , no elteis remiílos: ap. 

vamos 4 dar la fentencia, 

si, la fentencia ( mal reprimo 

mis pefares! ) que condene 

al que delincuente ba fido, 

y tambien al inocente. 

Al inocente | vacilo 

al pronunciar elta voz, 

el brazo queda dormido, 

que concuerdan malamente 

la inocencia , y el caftigo. 

Lidor. Batallando con fu afeíto, 

Gin relolverfe le miro. 

Afp. Parece que de fus iras 

elta cafi arrepentido. 

Beren, Sufpento elta , la efperanza 
aun dentro del pecho abrigo. 
Artax. Pero que dudo? no es cierto 
efte execrable delito ? Apo 
mi muerte no fe ha bulcado? 

el paíto no fue admitido ? 


[1 elte error no caltigara, 

no fuera tirano, e impio? 

es verdad ; pues muera el reo. 
Toma la pluma. 

Pero: efte uno lolo ha (ido,- 

y. los hijos fon dos: qual 

deberé ablolver benigno, 

y qual caftigar debere ? 

A ninguno ? fuera iviquo: 

a los dos? feré tirano: 

de confulion foy abiímo. 

A/p. Librame a Idafpes, feñor, 
pues es mi efpolo , y ha fido 
convenio de los tratados, 
que oy con la Perfia hicimos. 

Artax. Hazmele ver inocente, 

y veras como le libro. 

Beren. A Spiridates abluelve 
(o Rey!) que es efpolo mio. 

Artax. Le librare, (1 le quitas 
de la culpa los indicios. 

Afp. Mira que es tu propia langtes 

Beren. Advierte que fon tus hijos. 

Afp. Temmpla , feñor , la crueldada 

Beren. Modera tu enojo efquivo. 

Artax. El faltar a la jufticia, 

a un Rey no le es permitido» 

A/p. Oprimir 4 un inocente 
no lo tienes por delito ? 

Artax. Si lo tengo. Ay infeliz! 
qué cruel es mi deftino, 
que confuíion es la mia, 

y que obícuro el laberinto 
en que me encuentro, (í advierto, 
que aunque défcubierta miro 
la culpa , no el agrellor, 

no el complice en el delirio! 
Es tan tirana mi fuerte, 

que quiliera en mi martirio, 
que entrambos fucílen los reos, 
para efcufar lo remiflo, 

lo culpable a mi juíticia, 

y 4 mi piedad lo benigno; 
pero cedan los reparos, 

y pues es cierro el delito, 

y unos por otros lo niegan, 
que el julto muera es precifo. 
Pero el jufto para qué 
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ha de morir? Hado elquivo! 
Afp. Que refuelves::- 
Beren. Que pretendes::- 
Las dos. Quando entrambos fon tus hijos? 
Ártax. Dioles , a efcribir no acierto, 
y en vano la mano animo, 
pues ella, y el corazon 
padecen trifte delirio 
al vér, que voy 4 mandar. 
en tan ciego laberinto, 
por caftigar una culpa, 
quitar la vida á dos hijos. 
Pero lo que hacer no puedo, 
por padre , y Rey compaísivo, 
executelo el Senado. 
Di, que efta cauía le embio, 
y que le doy facultad A Lidoros 
de que proceda a lu arbitrio, 
O bien ule de- piedades, 
-O bien ule de lo efquivo, 
que yo no puedo firmar 
la fentencia, quando miro, 
que entre la langre , y horror 
de elte forzolo caltigo, 
“al quererlo executar, 
tiemblo , lloro , dudo , y gimo» 
Vafe con Lidoro. 
Beren. La caufa al Senado embia ? 
A/p. Si , amiga , y nueítro martirio 
pende de lo que refuelva. 
Beren. A ver el fin me encamino,, 
para correr igual fuerte, 
que la que tenga el bien mio, 
muriendo con el, fi muere, 
pues ya lolo por el vivo. 
Afp. Tambien- feguirla pretendo; 
pues fi oy a Idafpes no libro, 
no tengo mas efperanzas, 
que de un eterno martirio. 
Salen Polidoro. , y Lifíniz. 
Polid. Lilinia , que es lo que dices? 
Lifin. Que yo me he eftado elcondida 
elcuchando lo que pafía, 
y antes que fe acabe el día, 
me temo, que haya deguello. 
en los novios. Polid. Y querias 
que yo lo fuera: no haré 
femejante boberia, 


Vafe. 


Vafeo 


pues. es contra los maridos 
el figno que aqui domina; 
pero dexando efto aparte, 
cómo tuvifte ofadia 

de andar por ai acechando, 
y de ponerte a la vííta 

de alguno , que te dirá, 
que es una gran tonteria, . 
que donde efta el Rey de Perla 
entre vidrios, y cortinas, 
acompañado de Grandes, 

te metas tambien, Lilinia ? 


Lifín, El que pone tal reparo, 


lin duda , amigo , le olvida, 
que no hay Palacio , que no 
tenga patios , galerlas 

donde aun hafta los Lacayos 
entre si le comunican, 

y tal vez [us difparates 
fuelen llegar a la vilta 

de los principales G-fes, 

y no por ello fe admiran, 
pues. faben , que cada uno 
habla , convería , O delira 
conforme aprendio , O conforme 
fu genio, o paísion le inclina» 
A mas de efto , Polidoro, 
fiendo. yo de la familia 

de la Princefa, no es mucho, 
que me ande de abaxo arriba 
lin que Guardias, y Soldados 
me lo eftorven, O lo impidan: 
lo miímo á ti te fucede, 

yo no sé de qué te admiras. 


Polid. Aun el andar de effe modo, 


fiendo con fus contrapilas, 
juzgo que pueda pallar, 

con tal, que todo el que hrva 
nunca hable con fu feñor. 


Lifíin. ElÍa es mayor boberia: 


por que no ha de hablar el amo 
con fus criados ? quién quita, 
que ellos con fus amos hablen, 
y que un confejo les digan, 

o feriamente, 0 con chiíte ? 
Buena carcoma feria 

para Unos , y para otros: 

el fer humano , no quita 
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a nadie [er gran feñor. . réplicas , quiero dexarlo: 
Polid. Ello es cierto; pero mira, ligamos nucítra mania, 
quando en un lance muy serio tú acechando lo que pafa, 
( cola es en Comedias vilta ) aunque la crítica riña, 
ale uno de los criados que yo ligo el no calarme, 
diciendo majaderias, haíta vér en elte dia 
o requiebros a la criada, en qué pararán las bodas, 
el oírlo a quién no irrita ? que han caulado tanta grima. Vafe 
Lifin. A aquel que fe hiciefle cargo, Lifin. Aísi ferá , pues no guíto, 
que aunque en alta voz le digan mientras me dure la vita, 
lemejantes difparates, que lo que puedo atifvar 
cemo apartes nos los pintan, alma alguna me lo diga. Vafe. 
y el callar los principales Murtacion de Salon Real , y Jalen Semira, 
lolamente lo motiva, y Cleoménes. 
que el Pueblo pueda entenderlos, Sem. Finalmente , eltas reluelto ? 
pues fuera una algarabia, Cleom. Refuelto eftoy á librar 
que hablaran todos 4 un tiempo; de la muerte a mis hermanos, 


y uvientras no nos elcriban 
reglas para que entendamos 
lo que fe habla en voz fumila 
2 una mediana diltancia, 

es fuerza que alsi le liga. 
Polid. Con que lo mifmo dirás, 
quando hallandofe á la vifta 
de una perfona, proteftan, 
que la han de quitar la vida, 
úu otra cola femejante ? 

y no ha faltado quien diga, 
que (i eltán lordos los que 
de elcucharlo no fe irritan. 
Lifín. El que pone ellos reparos, 
prefumo que callaria 

li confiderára , que 

ellas palabras defcifcan 

el interior penflamiento, 

que nadie comprendería, 

li las exteriores voces, 

que al Pucbla [on dirigidas, 
no le lo manifeltallen: 
baftante claro lo explica 

el ler apartes tambien, 

fi con cuidado [e mira, 

la mutacion de la voz, 

y el modo , con que fe inclina 
azia otro lado el que, dice 
lo que efta en fu fantasia. 
Polid. Muy habladora te veo, 

y aunque no me faltarian 


pues difcurriendo que eftan 
inocentes, yo no puedo, 
madre mia , tolerar, 

que mueran por una culpa, 
de que fui cauía fatal. 

Sem. A muerte los condeno 
el Senado: abluelta efta 
Afpalía : mira , Dario, 
que en lo que emprendes te vas 
a perder. Cleom. Importa poco, 
quando eltoy perdido ya. 

Sem. De qué manera imaginas 
oy fu deftino evitar? 

Cleom. Yatroduciendo en la Corte 
todos mis Griegos , que eltan 
junto a lu muro acampadose 

Sem. Y (1: lus armas quizas 
no pueden vencer las Tropas 
de Perlia , dime , que haras 2 

Cleom. Llamare en focorro mio 
a mi fama, que hecha eltá 
2 mayores impofsibles: 
ella a todos vencera. 

Sem. En emprefía femejante 
mucho te vas a arricígar. 
Cleom. Mi cruel remordimiento 

es para mi peor mal. 

Sem. Y mi peligro? 

Cleom. En mi Campo 
allegurada eftaras: 
voy a enmendar el eeror 


en 
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en que he incurrido falaz: corriendo , gran leñot, vin! 
figue mi exemplo tambien, que preíto al af. to mio 
para poder reltaurar le vá acercando el pelar! 
nueítro honor; pues quien no acaba 4rtax. Para qué amores antiguos 
de cometer la maldad, oy me vienes á acordar ? 
y arrepentido retrata Sem. Del fuego que arde en mi pecho, 
el principiado defmán, el humo mis voces dán. 
con la prefente virtud Artax.Solo puede ella memoria 
difsipa el antiguo mal. _ mis congojas aumentar. 
Sigueme, pues. Vafes 'Sem.La memoria de un placer, 
Sem, No lo haré, O de un bien perdido ya, 
pues tambien quiero intentar tal vez cauía regocijo, 
enmendar mis defvarios. quando fe buelve á penfar. 
Pero que miro? azia acá Artax.Dicholo fusra, (i a mi 
Artaxerxes le encamina me pudiera confolar 
embuelto en llanto, y pelar, un amor antiguo , como 
porque Idafpe , y Spiridate a tl fucediendo elta. 
lus hijos 4 morir van, Sem.Si tú mifmo le apagalte, 
condenados del Senado. como te podra aliviar? 
El dolor muerte me da, Artax. Tal vez lo confeguitia, . 
conliderando que [oy , como en circunftancia tal 
la caula de tanto mal. algun fruto fuyo huviera 
Sale Artaxerxes. quedado para ocupar 
Artax. Ay Corte ya defolada! el Trono , que dexa yermo 
ay funeíta triífte paz! un horror , una impiedad. 
quanto más que no la guerra Sem. La ley de tu Reyno, y tu 
aumentafte mi pelar! fueron cauía de efte mal. 
Ay bodas, para mi infauítas, Artax.Ley cruel! O quién huviera 
de luto cauía fatal, hecho lu fuero: anular! 
pues por ellas mis dos hijos Sem. De ti te quexa , que hicifte 
la muerte padeceran, con tus hijos acabar. 
como ha mandado el Senado Artax. Por ello (ay de mi) mi Reyno 
con mi propia poteltad ! lin fuccefíores cltas 
Pero Semira (ay de mi!) Sem. Es verdad, pues te le di, 
mi pena elcuchando eftás y ti le hicifte matar. 
Ojos, reprimid el llanto: Artax. Por efío lin efperanza 
amot , fufpende el llorar, oy lamento tanto afan. 


Sem. Si Semira te bolviele 
a tu hijo , dime, qué harás ? 

Artax. Le nombrira mi herederos 
pero qué Íirve tratar 


que lagrimas en un Rey 

liempre han parecido mal, 
quaudo hay quien pueda mirarlas, 
pues mueftran debilidad. 


Sem. Ayude el Cielo mi intento, impofsibles , que tan folo 
amado Rey: ojala 
pudiera decir tambien 
amante, y con voluntad ! 
Quanto los pocos momentos 
de efte dia (que a otorgar 
llegalte a la pena mia ) 


pueden aumentar mi mal 2 
Sem. Y. 1i viefles inocentes 

a los Principes, podras 

dar alivio 4 tus pelares ? 
'Artax. Si pudieras hacer tal, 


mi amor , mi Cetro, mi Reyno 
: : ó 


34 
e bolveria á entregar; 
pero es inutil difcurlo. 
Sem. Si aqui, Ártaxerxes, me dás 
palabra de concederme 
dos vidas, que elegirá 
mi amor, Spiridate , € Idafpe 
inocentes bolverán 
2 tus ojos por mi medio. 
Artax. Ye las ofrezco, con tal, 
que fu inocencia le pruebe». 
Sem. Juralo, y le probará. 
Artax. Al Cielo juro , y al Sol, 
nucítra Deidad principal, 
que las dos vidas que pidas 
te otorgara mi piedad. 
Sem. Antes de todo , difpon, 
que la fentencia fatal! 
fe fufpenda , pues podria 
tarde el remedio llegar. 
Artax. Yo en perlona, Semira,. 
la orden voy á intimar; 
pero mira lo que ofreces. 
Sem. Mi cabeza pagará 
la falta que huviefle en efto. 
Creo , que la fuerte ya / 
más propicia le me ofrece: 
al Rey he de declarar 
mi culpa, y la de Dario,, 
pues ya leguras eftán 
nueítras vidas; y (1 logro 
con elto me buelva 4 amar, 
Tera dichoía la pena, 
gozo mi dolor ferao 
Sale Ártaxerxeso 
Artax. Ya he mandado fufpender 
en mis hijos la fatal 
fentencia ; aora veremos 
como cumples lo demas. 


Vafe.. 


Paz de Ártaxerxes con Grecia. 


y en robufta juventud: 

lu vida pude librar 

de la ínjuíta comun ley: 
Arílaces de efta piedad 

fue el medio: con fu focorro 
lu muerte hice aparentar 

en un niño de una efclava, 
en quien la caflualidad 

de haver nacido lin vida, 
dio lugar á efta piedad, 
fin pena de una inocencia. 
En fin, tu hijo vivo elta, 
nadie labia el fecreto 

lino Aríaces, y quizás 

ello ocafiono fu muerte. 

Artax. No le mato la impiedad 
de Idafpes, O Spiridate ? 

Sem. De fu vida otro puñal 
dividio el futil eftambre. 

Artax. Qué es lo que llego á efcuchar > 
que es lo que dices , muger ? 
quién fue autor de la crueldad ? 
y quién es Dario? acaba, 

Semira , de declarar. TocanCaxaso 

Sem. El que 4 Arfaces dió la muerte 
es::- Artax. Elpera : que ferá 
el motivo , que 4 Lidoro 
tan precipitado tray, 
al miímo tiempo que altera 
un eftruendo militar 
toda la Corte ? 

Lid. Señor, 

a tus pies llego mortal. 

Artax. Que es lo que traes , Lidoro 2 
di, llego tarde quizas 
el orden de fufpender 
la fentencia dada ya 
del fuplicio de mis hijos ? 


Sale Lidor0. 


Sem. Si haré. Bien fabes , que quando  Lid, Elle fuera menor mal. 


goce de tu voluntad, 
que quando tuve la dicha 
de ler de tu amor capaz, 
fue el fruto primero de el 
Dario, que::- Arrax. Ley fatal ' 
eftablecida en mi Reyno, 
mató , como 4 los demás, 
al momento del nacer. 
Sem. No , Artaxcrxes , vivo efta, 


El Gran Capitan Cleomenes 
en Sufla acaba de entrar 

la frente de los Griegos 
poner en libertad 

los Principes, y dice, 
que los dos fin culpa eltán, 
a cuya noticia el Pueblo 
las artnas llegó 4 tomar 

3 lu favor: las Princeías 


pp p- 


ma- 


De 
mayor aliento le dán, 
pidiendo , que a fus efpolos 
fe les deben entregar: 
todos corren a Palacio: 
yo viendo el riefgo em que eltás,, 
he venido a darte avilo 
cumpliendo con mi lealtad. 

Sem. Tu rielgo temo , feñor, 
que un tumulto popular 
luele: perder el refpeto 
a la miílma Mageftad.. 
“Artax» El Rey que tiene: julticiay. 
no: tiene que recelar, 
lleguen todos , que yo folo 
los he de contrarreftar.. 
Salen: Idafpes:, Spiridate:, A/pafía, Bere- 
nice, y: Pueblo con: armas , Poli- 
des doro-, y Lifíniao 
Pueb. Vivan los Principes, vivano- 
Spir. Tente , pueblo desleal. 
A tus pies , padre, y leñor,. 
de nuevo mi vida efta, 
que no (iendo por tu mano). 
no la pretendo gozar» 
Ida/y El vivir me es: infufrible,, 
fiendo fin tu voluntad. 
Spir. Solo pido-, que perdones. 
el af:Rtuolo delman, 
que han tenido. tus Vaflallos: 
amando mi libertad... 
12a/p. Solicito. lolamente,, 
que no intentes caltigar 
el amorofo: delito. 
de las Princefas, que eftán: 
empeñadas en librarnos: 
efto te deba, y no mas» 
A/p. Ten compalsion de tus hijoso 
Beren, Ten: de nofotras piedad. 
Artax. Saben los Diofes, Princefas, 
quan grande es oy mi pelar, 
al ver que pierdo dos hijos, 
que eran todo mi folaz; 
pero mientras lean reos,, 
mieotras yo liento clamar 
a Aifaces por la venganza, 
que muerto pidiendo: efta, 
no elpereis que lea padre, 
no efpereis de mi piedad. 


Don Antonio Bazo, 


Sale Cleoménes, 33 

Cleom. Pues fiendo de effa manera, 
gran feñor, el Juez. ferás 
de quien le ha dado: la muerte. 

Artax. Tú , Cleoménes::- 

Sem. Gran pelar ! 

Cleom. Yo fui, feñor, quien: 4 Arlaces 
di la muerte. Arrax. Es falíedad, 
pues muriendo, el miímo dixo, 
que el golpe triíte, y fatal 
un hijo mio le did. 

Cleom. En ello dixo verdad, 
pues [oy tu hijo Dario: Searrodilla» 
y Semira te dira, 
cómo. , criado en la Grecia, 
llegue a fer fu Capitan. 

Artax. Con que tambien fuiíte tu 
quien me pretendió matar ? 

Sem. Culpa fue mia, feñor. 

Se arrodilla, 

Artax. Ya comprehendo la maldad, 
Por tu culpa ,. y. por Semira. 
delito tan capital' 

a mis hijos fe ha imputado: 
oy. con ella: morirás. 

Ida/p. Relpeta: , padre, en Cleomeénes 
la Grecia, y fu poteltad. 

Spir. Dilculpa , padre , en Semira 
una paísion de vengar 
tu delamor, y abandono. 

A/fp. Y Í para tu piedad 
no: baíta todo”, imagina, 
que oy en circunftancia. tal, 
la. vida de tus dos hijos 
la debes recompenfar» 

Beren, Dz nueltros dueños nofotras 
debemos la libertad 
a Semira, y 4 Cleomeneso 

Cleom. El que tatento libertar 
á fus hermanos, lía duda 
no quilo al padre matara 

Sem. Dos vidas i(ú me ofrecifte,, 
negarlo: nunca podrás, 
la mia, y la de Darlo 
es fuerza que has de otorgar. 

Afp. Ellx es juíto , gran feñor. 

Artax. Vodos decis la verdad: 
por vofotras, y por ellos 


todo 


36 Paz de Artaxerxes con Grecia. 


todo lo he de perdonar 
el dia que defcubrir 

el autor de la maldad, 
que ocafionó tantas penas, 
tal regocijo me dá. 

La ley anulo , Semira, 

y en Dario abrazo ya 

un hijo, que con el nombre 
de Cleomenes relervar 
lupiíte de la injukticia 

de ella: tu tambien (eras 
de nuevo mi efpola , pues 
para eflo empeñada elta 
mi palabra. 


los tratados, que con Grecía 

hizo Artaxerxes de Paz. 
A/p.y Beren.G an contento! 
Spir. y Idafp.G:an placer ! 
Polid. Ya mos podremos calar, 

Liíiuia , fiempre que quieras, 

pues todo compuelto elta. 
Lifíin. AÁora que quieres, no quiero, 

ya puedes irte a paílear. 
Polid.Ello me gano. 
Cleom. Aunque a Afpafia 

he perdido , el recobrar 

oy mi fama , y opinion 

efte dolor borrará. 


Artax. Pues ya que todo es contento; 
nueltras faltas perdonad. 

Todos. Porque acabe la Comedia, 
pues veis concluida la y 
Paz de Artaxerxes con Grecia 
por quien os quiere agradara 


Sem. Tuya foy. 
Cleom. Tuyo fliempre me hallarás. 
Artax. Delpues tu hiítoria fabré. 
Vofotras la mano dad 
a mis hijos , para que 
le lleguen 4 perfeccionar 


E DINA 


Con Licencia : En VALENCIA , en la Imprenta de la Viuda 
de Jofeph de Orga , Calle de la Cruz Nueva, junto al 
Real Colegio de Corpus Chrifti, en donde fe hallara 
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efta , y otras de diferentes Titulos. Año 1765. 


o ; 
da] 


LIBRARY 


RARE BOOK 
COLLECTION 


pa 
¡[e 
> 
E 
UN 
A 
a 
= 
Z 
= 
5 
L 
= 


NORTH CAROLINA 


CHAPEL HILL 


